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Pꝛefate de Lautentz Valle. Fucfit, 


— EN Lufieute à diuere ſiures ont eſte 
4 DES D à taôis compofes par mop / à trats 
cient de diuerſes ſciẽces / fefquefs 
ſont venuz en lumiere. mais po* 
e queen iceulyx ie ne tiens / auſſi re ne adheie a 
lopinion de maintz «anciens docteurs / à ſont 
moult eſtimez: ains fes reprouue / ct diſpute a 
lencontre deuſx· fes lecteurs def liutes mes 
enuieux ⁊ emulateurs | me proclament «diené 
eſtre temeraire / prefumptueup et oultrecuide / 
fut fous auſtres qui onques furent Lequifs 
feront ores par plus forte raiſon. veu g confie 
ete que fuie delibete deſcripre non feufemcné 
a fencontre Des treſpaſſez / mais des viuantz:et 
des plus grandʒ qui ſoyent en fa tette : Left a 
fencontre des Papes qui font atmeʒ non feufcs 
ment de harnois materielz / lances g eſpees / ſi⸗ 
comme les Rops / Empereurs / a aultres mo 
derateurs de fa terre / mais des ſpirituelz | qué 
ſont interdictz / ſuſpenſion / irregularite / eycom⸗ 
munication / anatheme / g auftre cenfure eccleſi⸗ 
aſtique: qui foul droyent ſy impetueuſement cé 
fierement a lencontre de ſeuts enhemps/df neſt 
boucler / targe / ou protection de roy ne de prince / 
quifes puiſt garder.· Pource feit treffaigeméé 
cif qui diſoit tre pouoir eſcripꝛe a fencontre de 
celluy qui pocut Banni & profcripre : duquef 
A it debueroye 
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Pꝛeface de Laurentʒ Baffeÿ 
debueroye prendꝛe exemple(dient mes aduer⸗ 
faites) ne mettre main a a plume poꝰ inue⸗ 
hir a lencontre de ceuſx qui ont puiſſance ſur 
toute fa terre / es enfers ç au ciel · qui et tous 
ropaumes / pꝛouinces contrees mc poeuẽt ie⸗ 
cter leurs dardz ç ferir de leur dard inuiſible / 
auſſi inſuperable puiſſance: tellement que ie 
poeuʒ dire / Duo ibo a ſpiritu tuo / giquo a facie 
tua fugiam? Mais par aduenture (me dira 
queiquung) Les Dapce ç fouueraie eueſques 
font ( feront pfus patients ç beningz es cfofes 
qui fe diront ou efcripzont a encontre deulyx / q̃ 
ne ſeropẽt les roys ç auftres princes fecuficre. 
enfemble ſe ſcauront corriger:ou fifs te veulent 
nupꝛe / quelque cop ou pꝛince te ſaufuera à leur 
main. A cellup ie reſpondʒ quant au premier) 
Que ce neſt pas leur couſtume de Dfer de pitie / 
mais de tyrannie / enuers ceulx qui fee repren⸗ 
nent g parlent deuſx:ains fes font mourir crus 
ellement / exxõmunient / mauldiſent / a condem⸗ 
nent heretiques.la ſoit qͤlz ſeufftent que lon die 
mal de Dieu ç de (a court ſuperceleſte | qui cõ⸗ 
tinuellemẽt en leur palais eff blaſphemee ſans 
ſop efmouuoir. Le grand JDontife des huifʒ 

nanie / commanda que lapoſtre ſainct Paul / 
qui ſe iuſtifioit deuant le Tribun / feuſt fla⸗ 
gelle · Auſſi Phaſſur grand pꝛebſtre / coms 
manda 
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manda que Hieremie qui libremẽt parloit de⸗ 
uant le vopifeuft empzifonne. Touteſfois /et fe 
Tribun ci Rop / deliuretent / lung Lapoftrte: 
lauſtre / le Pꝛophete: g furent trop plus miſeri⸗ 
coꝛdieux /que les Pontifes. Et qui eſt le top 
prꝛince / où iuge / qui me deliurera de ſire / fureur / 
g crudelite du Pape / fi vne fois ie tumbe en fes 
mains / quant encozes if auroit Bonne volunte 
de me ſecourir? NMonobſtant toutes les fufd 
conſiderations / pour lhonneur de Dieu de ſon 
Ggliſe pour ſamour de verite / iu ſtice / ç equite / 
en ſemble pour conferuatior du droict diuin et 
de fa chꝛeſtiente / ie pour ſupurap ma delibera⸗ 
tion a mot) pꝛemier pꝛopos / par afſeuree con⸗ 
ſtance terme / perſeueran cenfembte par fozce @ 
magnanimite plaines et eſcripꝛay cõtre les vi⸗ 
ces papaliſtes:en nayant eſgard a peril / däger 
exifſeffuſion de ſang / moꝛt re cruel martpre 
Eſperãt en recepuoir trop plus gloꝛieuſe ç fru⸗ 
ctueuſe remuneration que onques ne feirẽt es 
pꝛeux cheualiers /qui pour fa liberte ou conſer⸗ 
uation du pays /pour ſe ſalut du prince ( de la 
choſe publique ont abandõone femmeslenfants 
thꝛeſoꝛs / ſeigneuries / leurs coꝛps (angl q vie 
dautant que les choſes ſpirituelles g pardu⸗ 
sables ſurmontent les mondaines a tranſitoi⸗ 
tee, Quant eſt des detractions / parolles / iu⸗ 
A ii gementz 
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Piꝛeface de Laurentʒ Daffep. 
gemẽtz / g inuectiues q̃ pourroyẽt faite mes ẽm 
mpe <éutcup a lencontre ð moy / leſq̃lz ſont les 
adulateurs ç peſtiferes aſſentateurs des Pa⸗ 
pes g dauſcuns Courtiſans: à tre querent fors 
complaire / crocheter des benefices / enſemble 
fes nourrir en leurs vices· if me ſuffiſt leut re⸗ 
ſpõdꝛe ce que dit ſainct Paul / Si ad huc homi⸗ 
nibꝰ pſacerem Chꝛiſti ſeruus non eſſem. Ceſt 
a dire / Si ie plaiſope aux hõmes en condeſcen⸗ 
bat a leurs voluntez / ie ne ſeroye pas ſeruiteut 
de (fus Chꝛiſt. Dauantagee ſuis orateur / 
auquel appartient de franchement ç bien libe⸗ 
tement Dire les Bone fentements quil conccoit 
en ſon eſperit / aultrement ifnefcroit point oꝛa⸗ 
teur. Pource ie oſerap dire ce qui ne doibt paſſer 
en ſilence: auſſi corriget / reprendre c inuehit / a 
lencontre Des vices que fe font. fifs ſont publi⸗ 
quesipubfiquement : ſilʒ font princes! ſectete⸗ 
ment, Sainct Dauf repꝛint corrigea ſainct 
Pierre chef de chꝛeſtiente / en fa face de Legliſe / 
car il eſtoit digne De repeehenſion. Auſſi le no⸗ 
a il laiſſe par eſcript afin. q̃ fan feiſt ainſi au 
temps enſupuant · Etia ſoit que ne fope pas 
ſainct Paul / pour coꝛriget ſaĩct Pierte / touteſ⸗ 
fois ie ſeray ſon imitateur / q con ferme ioinctz 
mon eſperit a ci de dien quant ie garde fes cõ⸗ 
mandementʒ. Auſſi neſt il ſy grande da 
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ſur fa donation de Conſtantin · Æucif.iiié 


foit eff apoſtolique ou papale / qui ne ſoit ſub⸗ 
lecte a coꝛrection quoant elle deſuoye De Verite cé. 
bõte · ainſy qͥl appett en ſaĩct Piertte / e Mar⸗ 


cellonius qͥ fut idoſatre ç Oeleſtin qui fut he⸗ 


retique / Meſtorien cenaufties pſuſieurs / q ont. 


eſte de vie prruerſe ſcandaleuſe et damnee. Do” 
laquelſe iſʒ ont eſte non ſeulemẽt accuſeʒ: mais 
condemnez pat leurs inferieurs | entendu à to? 


chꝛeſtiens font au deſſoubz du Pape /quãt aux 
choſes ſpirituelſſes · Il neſt donques eſtat tũt 
ſubiect a coꝛrection / que ſapoſtolique: veu que: 
lerreur dicelluy eftpfue ſcandaleup / domma⸗ 


geable / g perniticux / que de nul aultre / ſil pul⸗ 


ſulſe a ſutcroiſt: ainſi qͥl appert pat experience· 


Ge pꝛoteſte touteſfois ne vouloir efcripie Phi⸗ 


ſippiques ne inuectiues a lencontre des Papes 
ou auctoꝛite ſainctete de leur ſiege · Auſſy ne 


veulſx induire aulttes docteurs a ce faire / ne im 
gofer faulp cime çparoffes controuuees· 
mais ie ſouhaitte / auffy defire/d fa Signe pſũ⸗ 
tee par noſtre ſeigneur Ricécmpteut Gefueiat- 
rouſte De fon ſang «cultiuce pat fcengofires] 
saquelfe en court Romainecftiât fafciueigape 
glugutiaitequeffene fatct que pꝛoduite lam⸗ 
bꝛuſches ou raifine ſauluages / qui font fe Gin 
lequel ren d ceuſx à en boiuent / maniaques / fu⸗ 
rieux oublieupx: ſoit teſlement taillee /eſſar⸗ 
mintee 
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Pꝛeface de Laurentz Dallas: à? 
mentee g nettopee / quelle pꝛoduiſe les beaup dt, 
«Bons raiſins dont le precieux vin letificatif 
De dieu a des hõmes /ſoit extraict · Et a ce faite] 
auſſy perſuader te auray touſiours fa bouche 
ouuerte / que lon ne me doibt fermer · Zluffp or: 
ne doibt clorre ſaureilſe du Pape / pour fe redee 
cfaire dung paſteur / vng ſourd aſpic/ pour ſuf 
foquer De ſa morſure venimeuſe g mortelle fes 
brebis ou membꝛes. Dies eſt il temps de⸗ 

ſcripre g defigner fe vice g peche ſource proûus 
ctiue dauſtres mauſx innumerables / pour leq̃l 
le me veuſx inuehir à lencontre des Papes et 
pontifes Romains/enfembfe a lencontre ð leut 
diſſolue ç faſtueuſe court . Et certes ceſt affe⸗ 
ctee / obſtinee g inueteree ignor ance · Oar ilz ont 
peu fceu entendꝛe long temps a | que celſe dos 
nation que for dif auoir eſte faicte De Rõme et 
de ſempire Doccident par Coſtantin /a ſainct 
Splueſtremeſtre fors vng menſonge / fable / fi 
ction /enſemble choſe fautfe a cOtrouuce Cou 


a teſfois touſiours fa ſouſtiẽnent a maintiennẽt 


cõme atticle de foy / poẽ entretenir leut auari⸗ 
ce:qui eff) fefon Lapoſtre /idoſatrie: enſenble 
feute tyrannies / oppꝛeſſions /faſtuoſitez / vani⸗ 
te pompes.a fa côfufion de Legliſe /du ſaĩct 
bapteſme (tr des Bons eueſqques Romaitis/ qui 
ont eſte par cp deuant. Car auftre cHofe ne föt 
CAFÉ iſʒ 
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fur fa donation de Conſtantin.  Fucif.S 


ißs ð pᷣſent / fors menees / trahiſõs monopofes c 


diuiſiõs entre fes pꝛinces chreſtiẽs ç ſeigñries: 
dôt toutes tres [ôter guerres emotiõs/ flot⸗ 
tãtes en ſãg humain:tãt opprimecs foulſees 
q̃ a peine peut on pl? reſpiter · ¶ſʒ diẽt q̃ Rome 
qtout fe pape circumadiacẽt / eſt ſeur Drap dõ⸗ 
maine « heritaige: gd Secifel Naples Tuſcie 
Emilie /Ferrare / DiBinitoute Litalie ç Lõbar⸗ 
die / lek appartiẽt. Et à pi? eſt / aulcũs deuſx ſõt 
venuz a ſy treſgrãde temerite qͤlz ont voulu q⸗ 
reſet fes Gaufles / Eſpaignes / Allemaignes / g 
Bꝛetaignes. Car a leẽ dire / toutes fes deſſuſö 
pꝛouinces ſõt ↄtenues ou pꝛiuiſege ð ſe*ꝰ dona⸗ 


tion · O Papeſtõ cueꝰ g eſpoit tẽd a auoir ton 


tes ſeſo natiõs qͥ poĩt ne tappartiennẽt: g a Des 
ſpouilſer fes Roys et Empereuts Doccident: 
fes rẽdꝛe tes tributaires:leſq̃lʒ feroyẽt treſbien/ 
mouft vertueuſemẽt ç meritoiremẽt / ſilz fe Des 
ſpouiſloyẽt à ceffup empire tritoire « ſeigñrie / 
Gas cauteleuſemẽt a tyranniquement vſurpe · 
En te otraĩgnãt viure cõme doibt faite levray 


ſucceſſeur de ſainct Pierre en douſceut / mode⸗ $ 


cation g paix cõme ton tiltre g eſtat requerent · 


A ceſte cauſe / iete deuſx mõſtrer que ceſte dos. 


nation / dont top'a tes ſemblables Sous aydez⸗ 


neſt fors vng mẽſonge / c fauſſete otrouuee · Et 
po“ ꝙ ꝓceder /noꝰ aurõs v · chap. cs) ce traictie. 


Diuiſion 
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¶ Diuiſion dufiute "12 
¶ Alu premier chapitre / ſera monſtre / que Cõ⸗ 
frantis ne feit onques fa donation fufô. Cat 
La nobſeſſe de ſon cueur/ lamour de fes enfants! 
clauctorite du Senat g peupfe Romafine leuſt 
peu ſouffrir · Et quãt ilz leuſſẽt ſouffert / ſainct 
Splueftre ne leuſt vouſu accepter + Lac elle 
eſtoit iniuſte / contre dieu & confcience. 
¶ Au ſecond chapitre / ſera monſtre que ſi las 
donation fut faicte g quelle fut acceptee / tou⸗ 
teſfois iamais fa poſſeſſion nen fut baillee / gui 
eſt le pꝛincipal dung drꝛoict. 
¶ Au tiers chapitre / ſera miſe fa fufé donatiõ⸗ 
€ veprouuec De mot a mot. Et fera monſtre / cõ⸗ 
ment [a ſegende de ſainct Spueſtre / quant a la 
lepre de Coſtantin quant au dragonic quât a 
ꝓluſie?s aultres choſes / eſt faulſe ç apocriphe. 
¶ Au quart / fera mife fa diuiſion des Empi⸗ 
tes Dorient « Doccibent.Lt cõment cif Doc⸗ 
cident fut donne pꝛemierement aup Francois] 
a fa perſonne De Chatlemaigne. Et que fans 
ꝓpos ne taiſon il fut trãſlate es Allemaignes 
p lambition de Leon tiers qui eſtoit Allemãt. 
¶ Au quint / fera monſtre comment fes Papes 
ne poeuent ne doibuent repeter pat armes ou 
aultremẽt / choſe quefconque de fa donationde 
Conſtantin : ia ſoit que faë donation euſt eſte 
bonne / enſemble fa poſſeſſion. | ue 
Li 2 
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Dela donation de Conſtantin. Fueil.vi. 


¶ Que Cöõſtantin ne feit onques la Donation 
defa cite de Rome / ne de ſempire Doccidẽt 
au Pape Splueſtre / Chapitte premiit · 


L eſt tout cler g euident / que pout 
SRE) quatre raiſös fe ſuſo Empereut He 
24 VO feit onques donation de fa cite g de 
fa moitie de ſon Empire a Legliſe. Pꝛemic⸗ 
tement / pout fa magnanimite ç generoſite de 
fon cueur impertal.· Et quil ſoit ainſy / ie demũ 
deroye voſuntiers aup tops / empereuts / g prie 
ces qui ſont de pꝛeſent / leſquelʒ me teſpondꝛõt 
cſil leut plaiſt en verite at aulttes que culx 
ne pourroyent teſpondre a ma demande: entẽ⸗ 
Gu quufs nont leſperit ſy hault / eſſene / coutae 
geup que leſo pꝛinces/Si quelquũg deuſx fuſt 
auiieu de Conſtantin ç em fa fortune / euſt if 
peu auoir cueur ct courage ſy laſche / de donnet 
la treſpuiſſante / treſnoble / ¶ ſouuerainemẽt ri⸗ 
che cite de Rome / chef de tout le monde libere 
ſaincte / triumphante a imperiale fur toutes:a⸗ 
nec Litalie / ſes Gaulſes / Eſpaignes Alſe⸗ 
maignes /a vng ſimple chꝛeſtien / pour ſoy trés 
fporter er) loingtaine contree: et la baſtir ſur ſa 
vieilleſſe enſemble priuer lempire d ſung de ſes 
peuſx a bras /qui eſt / Occidẽt? Crope cecp qui 
| | 2 & Soul 
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De fa donation de Conſtantin / 
Vouldꝛa · Car iamais ne ſeray perſuade ne in⸗ 
éuict a ſe croire:veu c cõſidere que fa fin! foie 
ve g deſit / auſſy attente d tous roys empereurs / 
@ princes; ceſt a croiſtre g difater leurs terres ct 
ſeigneuries / tant pa: met à pat terre) a ne Geoit 
p'ue grandz que ſop / ne egau fo. Pour ce faire) 
ilʒ trauaillent g pẽſent iour nuict / ſoir « ma⸗ 
fn: tellement qfs delaiſſent leurs vouptez / de⸗ 
fices/pfaifire repos: mettãtʒ en danger feure 
coꝛps /vies / enfantz / amys ç peuples; ſans tiẽs 
efparanet . Et dautant q̃ fes princes ſont pſus 
grandz / dautant ceſtuy ardeur de ſeigneuriet 
ſur tous eſt impctueus.Zlinfp àf appert en A⸗ 
lexandꝛe / q non raſſaſie ne content dauoir oul⸗ 
trepaſſe « conquis tous fes deſertʒ de Libie en⸗ 
fembfe tout Lorient / iuſq̃s a fa grãs mer Oc⸗ 
ceane / @ fe Septentrion: auec tant de dangers / 
guerres famines / peines g ennuyz de ſes genſ⸗ 
darmes vouſloit inuader fe Occident: arendꝛe 
fous les toys à ſieurs diceffupitrifutaites: po⸗ 
fatiffaite a (6 auariceou afoire: Æncozes po⸗ 
penſoit if douſtrepaſſer fee meer cieuſxr pour 
trouuer nouueaux mondes quiſß poutroit ad⸗ 
ioindre a ſoubʒmettre a ſon empire· Laqueffe 
volunte eſt en tous roys: ia ſoit que leffort ne 
ſoit pas toufioure/commeon dit Aſexandꝛe. 
He ne reduiray pour le pꝛeſent a memoire les 
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Eßapitre premiers: ·Xueil.· vii. 
crudeliteʒ cenormes auentures qui font adue⸗ 
nues par cy deuãt entre fes freres couſins / en⸗ 

fantz / amps ç paretz / pour ambition De regnet 
dilater ſes ſeigneuries qui ont faict mettre en 
oubly / dieu foy / lop / dꝛoict a cquite· tellement 
que ceſte ambition ne poeut eſtre eſteincte: non⸗ 
obſtãt vieilleſſe / ſterilite ou maladie · Siddc 
les ſeigneuties font céquifes Dune tefle ardeur 
Le magnanimite / par ces mopés ces foni gars 
ces. Car ceft plus grande cõfuſion a vergoi⸗ 
gne / de cheoir g perdꝛe fes choſes céquifes € de⸗ 
raiſſees par fes maicurs dd nor conquetit de 
nouueau choſes quelʒconques· Et ia ſoit / que 
maintz ayẽt dõne amples ſei gneuries duchez/ 
contez / a topaumes /ce neſtoit pas pour ſopaf ⸗ 
foibſit / ou ſop faire moins puiſſantz mais pot 13 
rendꝛe obligez a fies ſoubz ſoy ceulx a quiifs 
faiſopent la donation + Qui eſt donques cel⸗ 
Aup qui poeut ſegerement croite/que Conſtãtin 
ſefuſt deſſaiſp de fa pfus noble cite du monde⸗ 
ceſt a ſcauoir à Rome g à gtalie · Et qfeuft faif 
fefes Gauffes / eſqlles il auoit eſte nourrp / ou 
ff auoit pratique glorieuſemẽt p pluſieurs an⸗ 
nees fact miſitaire? Defüffcs po* gloire ou cou 
uoitiſe de regner / il auoit deiette fee voiſins ( 
“affies / pour fes donner a vng ſimple homme / 
pꝛeſque incongneu: qui neuſt peu er] facon dis 
gun 2 li  conque 
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De fa donation de Conſtanti 





ronque / garder ne cõſeruer ce qué auoit efte cõ⸗ 
quis par tant de labeurs c effuſion à ſang · Et 


à plus eſt / auoir mys en oubfp fes pꝛopꝛes en⸗ 
fantz fauctorite Du Senat a peupfe Romaine 
auſſy larmee g cheualerie qui lauoit cree eme 
pereur:qui auſſy facilement ſeuſt peu deffairt 


quant cffeeuft eu ceſte pꝛodigue Donation? 


fe vouſdꝛoye ſcauoir fa cauſe vꝛ gẽte a la vais 
fon perfocãte Cõſtantin a meſpꝛiſer fon eſtat/ 
empire gloire / pout fer dune ſy grande libe⸗ 
ralite Paraduenture tu me reſpondras / cõme 


auſcuns theologiens font! Ceſt pourcedf feut 


ſhoꝛs chꝛeſtien / « congneut quil failloit lhoꝛs 
rendꝛe a Dieu ou à fon lieutenant ce qui luy ap 
partient: ceſt a fcauoit / fempite a monarchie. 
Car/ Domini eft terra · cc · O refponfe g pa⸗ 


: vofferq vng chartier noſeroit dite. D'mefcfans 


aſniet / ou aë tu trouue que ropale a impetiale 


maieſte ſoit repugnante au bapteſme a reſigi⸗ 
o n chꝛeſtienne / q̃ vng prince doibt eſtre moĩ⸗ 
Gꝛe/ plus paoure / ou diminue de fon eſtat / pour 
auoit prins ſa ſaincte fop? Lee vſures / adul⸗ 
teres / rapines/ « auffres: vices que on auoit au 
parauant fon bapteſme debuoyẽt eſtte delaiſ⸗ 


ſeʒ / non paint regnes ne empires / qui ſont treſ⸗ 
ſin guſiers Done de dieu quif ottrope de ſa fins 


que 
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De la donaticy deLonftantiyr. 
ſõgere / fauffe g abuſiue cõme ic prouuctap an. 
troiſieſme chapitre cy ſuyuãt qui a eſte painſe 
vne partie fur ſhiſtoite de Naaman ( Heliſee: 

« fauftrelfur hiſtoire o Daniel / auſſy du dza2 + 
gon à Babilone · Mais pour venit a raiſon 
Maaman donna il territoire / ſeigneurie / ou 
poſſeſſions a Heliſee / pour ce quil fuſt guarp? 
Mon certes:mais ſeulemẽt pꝛeſentʒ Doz a dar⸗ 
gẽt / a tobes /que ſe Pꝛophete ne Vouſut onques 
accepter, Sopent viſitees toutes les anciennes 
( Beritables hiſtoires on ne trouuera point que 
prince fidele ou infidele / donnaſt a dieu ou auy 
dieux en la main des pꝛebſtres / ſon ropxaume 
ou fa moitie dicelluy. Iſne fut iadis en Iſrael 
cop qui vouſuſt permettre ne endurer / que ſon 
peuple allaſt ſacrifier ne adorer au temple de: 
Heruſaſem de paout quil ne retournaſt au rop 
de (Juda quil auoit deſaiſſe: ains les contrais: 
gnopent adoꝛer fes veauſx de Jeroboam · Leaf. 
Heroboam dhumble maiſõ « famiffe/feut faict 
cop fur fes dix lignees de Hſtael: qui eſt pſus 
grand don que deſtre guary de leprer a touteſ⸗ 

fois if ne ſe vouloit fier es) dieu qͥ up auoit dõ⸗ 

ne ſe ropaume / pour fa con ſeruation diceſſuyr 
ains fe laiſſa!a feut idoſatre / de paour quil fuy: 

feiſt perdꝛe · St tu dys que Monſtantin donna 
lempire a legliſe que larme k cheualerie Ras 














Chapitre premicte Fueil.ix. 
maine auoit mys entre ſes mains · ¶ Sccon⸗ 
dement / quant Conſtãtin euſt voulu faite ces 
ſte donation! ſes legitimes a treſchers enfants 
quil deſheredoit / leuſſent par pitie / amour / ou 
crainte / deſtourne a empeſche oð ſon ppos. Cat 
il fauft croite que ſy toſt quifs euſſent oup fee 
rumeurs «hourneffes de lao donation / ilʒ fuſ⸗ 
ſẽt deuenuz triſtes / eſploureʒ / moult ennupez⸗ 
fop pꝛoſternez aux piedz de ſeut pete: g lung de 
eufp pour tous fup euſt dif a remonſtre ce qui 

enſupt · 

¶ Oraiſon des enfants de Conſtantin / 
a feut pere. 

a (nfp donques /pere /qui pat cp deuant 
dauez tant ayme voz chere obeiſſãtz 
enfãͤtz | So’ fes deſheredez /exileʒ a dce 
chaſſez:en faiffant fa principale g meiffeure pe 
tie de lempire dont fommes peine daômitas 
tion a queremonie · Nous auons pꝛemieremẽt 
occaſion de nous plaindꝛe « douloit / quũt Go? 
tranſporteʒ a eſtrangez a noſtre dõmage et cõ⸗ 
fuſion ce qui nous appartiẽt. Dour queffe rai⸗ 
fon noue priues Sous de fa fucceffion deucle à 
vng chaſcun noue deſire! En quop auone noꝰ 
offenſe? Auons nous cõmis crime de leſe mas 
ieſte encontre Souslfa cofe publi uelfa fiBerte 
Romaine / ou a encontre De voʒ amp « alliez⸗ 

| parquoy 
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De fa donation de Conſtantin 


patquop noie pꝛiueʒ ainſy de lempire: Pour⸗ 
quoy ſommes noꝰ exileʒ à Bannps oð nos mai⸗ 
fons/pape natif ſeigneuries / amys | temples cf 
ſepultures /pourt aller viure aiſleuts / en aer et 
pape incongneu? Nous ſommes Sos enfants 
legitimes ç naturels / qui onques ne voꝰ abã⸗ 
donnaſmes en guerre / danger / ne perif : auſſp 
Do? aude fidelemẽt ſeruy g ſuyuy / non eſpou⸗ 
enteʒ de fa moꝛt / ne perdition de Sie/faqueffe eſt 
voſtre · Et pourquop / pere nous oſteʒ vous de: 
noſtre eſtat a bien? Nous auons / graces a voꝰ/ 
fes premiers offices ç dianifes de Rome / enſem 
ble le gouuernement des Gaulſes / Eſpaignes 
( auſtres prouinces: ç pourquoy ſommes no? 
reuoqueʒ pour mener doreſenauant vie priuee 
«fans honneut? Alpes eſgard a voſtre imperi⸗ 
ale maieſte / penfes queffe deuiendꝛa quãt effe 
fera deſaiſie de lempire Romain. Cõmẽt pou⸗ 
eʒ vous mettre en oubſy Go; parentz / amps ſer 
uiteurs a propꝛes cnfants/Q vouſdropent auoir 
eſte occiʒ en) batailſe / pour ne veoir fa calamite 
a mefcfancela faqueffel pere noue tirez «con 
duiſeʒ? Voꝰ feres a voſtre pfaifir de voſtre em⸗ 
pire / enſemble ç de nous / fors en vng ſeul cas. 
Oeſt que nous ne laiſſerons iamais facuftute 
€ fa religion de noʒ dicupimmortefstaine dõ⸗ 
nerons exemple aux aultres / de hayr deteſter! 
| vituperer 
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Chapitte pꝛemiert · Fueil. x⸗ 


vituperer a cõfondꝛe fe nor des Chꝛeſtiens / ft 
Sous vouleʒ vſer en iceuſx a noſtre preiudice & 
confuſion dune teſſe pꝛodigalite · Mais ft Go? 
$Soufes demourer en fa glorieuſe maieſte impe⸗ 
riale g nous garder ce qui par droict de natute 
doibt tomber en noʒ mains / no? voufons eſtre 
chꝛeſtiens auec vVous. Telles ou ſemblables 
paroſſes euſſent eſte dictes par les enfũtz fufü: 
qui euſſent peu amoffit fe cueur paternel) quũt 
il euſt eſte de fer / dacier / ou dyamãt · Et ſil neuſt 
riens voulu faire pour fes enfantz penſeʒ Go? 
q̃ le Senat g peuple Romain ne fuſt alle vers 
fup auec vng graue / vᷣtneux / il ſuſtre ozateut/ 
qui au nom de tous euſyx euſt peu dite en ceſte 
maniere. Et ceſt ſa troiſieſme raiſon poux fa 
quelle on ne doibt croire fad Donation. 
¶ Oꝛaiſon des Romaine a ſem⸗ 
pereur Conſtantin. 
pese Jeff ainſy / o inuictiſſime Ceſar / ̃ 


—— 


ALES tu napescfgaré ne pitie quelcõque 
PE à Hi de top ne de tes enfants] g que tu les 
re priues ð ſeur heritage:tes famificre/ 
de richeſſes:a tes amps / dhonneurs:a quetu ne 
ayes cure dauoir tout fempite: ains fe vueilſes 
depattir a toy a vng aultre / le Senat a peus 
ple Romain tte Doit a ne veult pôre fa digni⸗ 
te · Scaches que ce neſt pas top ne les tiens qui 
| LE aus 


















De fa donation de Conſtantin 


ques cOquis ç vny lempire:mais ceſt noſtre ſãg 
a celluy de noz pꝛedeceſſeurs / qui fa vny ga myʒ 
en vng corps / duquel tu ce fe chef· Et ores tu 
veuſx partit ce corps en deux par fa moitie] c 
faite dung ropaume / deux: ou faite dune vo⸗ 
lunte / deux · Enſemble / veuſx bailler a deux fre 
res / deux glatues: pour ſoy accoꝛder a departit 
leur heritage. Nous donnons / auſſy ottropons 
fes loix ce citeʒ que nous apmons / enſemble q 
le meritent: affin qͤlz ſopent citopens Romaîe] 
gtu noꝰ veulyx tollir fa moitie de lempire / a ce q̃ 
naozʒ citeʒ que nous auons engendꝛees par bõne 
police « iuſtice / nayent plus a recõgnoiſtre leur 
mere · Si en vng bournap ou vaiſſel dauettes / 
deux rops p ſurcroiſcent / nous tuerons fe pire. 
€ tu veuſyx ſuſciter ouftre fa bõne / vnique cime 
periale monarchie / vng Freſlon on Ton / pour 
deſtruire fes meliflues auettes / dont ſomes to? 
eſmerueillez / deſireux de ſcauoir queſt deuenue 
ta pꝛudence · Que pourra faite/ top viuant ou 
top treſpaſſe / celle partie que tu retiẽs pour top, 
ou lauſtre que tu laiſſes / ſ les Batbares en⸗ 
nempe De lempire laſſaiſlent: veu c conſidere q̃ 
a peine tu poeuz reſiſter auec toute larmee vnye 
a leurs efforts + Pourra il auoir paiy ſtable et 
pdurable / entre lempire ð Ceſar ç cil du Dapez 
Et certes non. ar Romevouldꝛa ſeigneurier 
| et 
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Chapitre pꝛemier · Fueil. xi. 
ef laultre partie ne vouldra point obeir. Ce ſe⸗ 
roit trop grande pitie que en ton viuant on de⸗ 
feiſt leſtat a appointement de tant de princes cé 
capitaines qͥ te ont bien ſeruy / aufquefs tu as 
baille le gouuernemẽt de maintes terres ç p107 
minces) ç quifs te fupuiffent en terre incõgneue 
(eſtrangete pout auoit nouuel effat q pattp. 
Car ennouueffete çentrec de ſeigneur toutes 
chofes ſe renouuellent· Si vng ropaume eſt p⸗ 
ty diuiſe entre deux freres les peuples g ſub⸗ 
iectz des deupl ſeſloigneront fes vngz des aul⸗ 
tres ſe battront auſſy ferõt guerre entre cul) 
auant quifs ps affaitfps de feutre aduerſai⸗ 
tes &Ce quon Soit aduenir en ceft Empire / ſi tõ 
entreprinfe eff acompfie. Tu frais affes cõmẽt 
fes anciens fages de ceſte cite deirent / Vouloir 
pfuftoftmouritique peupler deu cites os Ve⸗ 
dense : ceſt a ſcauoir du Senat / ç du Populaire. 
Gien cõgnoiſſantz / que [if p a tant de diſcretion 
en vne ſeuleville g cite qui pourtoit aduenir es 
deup. Si donquesif p a tant de diuiſion en 
Vng ſeul Empire(que tu ſcais ſelon fe vꝛay iu 

gement de ta confciencexque pourra il eſtre Des 
deux? Dauantage ne cupde point que fes Ro⸗ 
maine quetu auras ainfp faiffes ç abondon⸗ 
nez / te Bueiffent ſecoutir en faict darmes ficpat 
aduẽture) tu fes laiſſes · Ains courrõt pluſtoſt 
C iii a len⸗ 
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De fa donation de Conſtantin 

a lencõtre De éop.c ſi defferont / ſi toſt af3 veoit⸗ 
ront leur aduãtage / celluy a qui tu laiſſes ton 
Empite / comme cil qui neſt digne de regner / 
(qui ne poeut venger ſes iniures | ne leur faire 
bzien ne mal · Certes ie crop quil ne demourera 
point vng mois en fon eſtat / ains tout fe mõde 
ſe rebellera cõtre luy: de ce que auras tourne fe 
Dos « faict le premier pas · Que feras tu ſhors 
quetu veoirras tes ennempedeudt ç derriere? 
Enſemble fee cites que auons conquifes p ar⸗ 
mes «batailles vouſdꝛõot pour ſhoꝛs fe remets 
tre en liberte. & pat ainfp nous ne pourrons 
louyr Deffee: c fes perdꝛons Pour ces caufee/ 
penſe ç aduiſe Bien a ton affaire · Cat noꝰ pẽ⸗ 
ſerons du noſtre / a qui le faict g cas touche de 
trop pres Cu ce moꝛtel / non pas noſtre Em⸗ 
pite Romain: lequel ſera / ſelon noſtre pouoit / 
ſtable g pardurable · Dauantage nous aude 
treſgrande honte vergoigne / dot tu noꝰ veuſx 
ſoubzmettre à vng ſimple g meſchant forme: 
duquel nous auons fa foyſcreãce g religion en 
horreut: le faire Ceſar empereur / auſſy price 
du monde · Entendu que nous noʒ glorieux 
pꝛedeceſſeurs fes ont traictez cõme meſchantʒ 
g criminelʒ ſerfʒ ou eſclaues par pꝛiſons /exiſʒ 
tormentz / g crueſſes morts. Et cuydes tu lea 
Senateuro / Pꝛete?s Tribuns Coſuſʒ / Tri⸗ 
urmphateurs 
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Chapitre premier. Fueil. pii. 
umphateurs | auſtres illuſtres citopens Ro⸗ 
mains /ſouffrent  enôurét que ces pꝛebſtreaux 
clergeaux facẽt a creent fes Pꝛefectz / gouuer⸗ 
nent fes ropaumes /conduiſent fes armees / or⸗ 
Sonnent fes regions /apent noz teſtes ç Dies en 
feut pouoir / ſe ſaiſſiſſent des hõöneurs teuenuz / 
ge tuifuts de Lempire:entendu quifs ne peurent 
fouffric ne enduter au tẽps des Oauflee Sẽ⸗ 
fonois/que ſeurs ennemps feurtoucfaffent fa 
barbe? Certes fa nobſeſſe a choſe publique de 
Rome neſt point Genus a fp treſgrãde laſchete / 
@fina depuis tant degenere /q̃lle vouſuſt ſouf⸗ 
frit ne endurer cecy · Et quãt nous ſe vouldꝛt⸗ 
ons ſoufftir gendurer / noz dames qui ſöt trop 
pſus viriles ç conffantes q̃ celles de Cartage / 
ne le pourropent faire:ains pluſtoſt Grufferop- 
ent leurs enfantz / maiſ õs / temples dieux ç ef- 
ſes meſmes. Sife Senat ç peuple Romain fe 
auoit faict g cree roy de Rome) g ſil auoit myz 
entte tes mains ſes terres ou pꝛouinces ſubie⸗ 
ces / tu aurois pſus grand droict den diſpoſer 
âtunas. Touteſfois iamais ne te ſouffteroit 
que tu diminuaſſes aulcune choſe de ſa maie⸗ 
fte:aultrement / il te deſſaiſiroit g deſferoit auſ⸗ 
fe facifement qf te auroit inſtitue. Car if Deuft 

ha loyal fisefel g bon chien / pour garder ſes 
bꝛebyz non point vng loup port fes deuoꝛer et 
| perde! 
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De fa donation de Conſtantin 
perdꝛe / ainſy que tu veuſx faite. · Mais affin à 
nous te ſignifions franchement noſtre vouloit 
(car tu noue cõtrains parler) tu nas dꝛoict q̃ſ⸗ 
conque en Lempite Romain foꝛs dung tpꝛãt . 
Juffes Ceſar print noſtre ſeigneurie par foꝛce· 
Ce que feit ſon ſucceſſeur Auguſte / apres quil 
euſt euvictoire d ſes ennemyʒ Antoine Lepis 
de · Ceſte meſme choſe / Tybere / Cſaudiꝰ / Ne⸗ 
ron / Galba / Otho/ Vitellius / Vaſpaſian / 
auftres empereurs /qui ont raup noſtre liberte. 
Tu as myʒ a moꝛt çoccps cul qui te pour⸗ 
ropent nuyre a Lempire / puis las Sfutpe. (a 
neſt beſoing te remõſtrer de quel mariage tu es 
pꝛocree. Et pour cõcluſion affin q̃ tu ſcaches 
noſtre intention / ſi tu ne veuſx eſtre prince Ro⸗ 
main /tu as des enfãtz: a quelquung deufp tu 
pourras(ſelon noſtre efection g confentement) 
bailler Lempire· Et a ce faire te doibt induire 
raiſon g lordꝛe de nature · Si tu fie fe veuſx fais 
te / ous ſommes deliberez demployer tout nos 
ſtre bien particulier  priue chaſcun en ſon ene 
droict | pour garder a conſeruer fa maieſte pus 
blique. Ceſte iniure neſt pas moindꝛe que lop 
pꝛeſſion de Lucrece. pout faqueffe venger / noꝰ 
trouuerons aiſemẽt vng Brutus / qui ſecoura 
au peuple Romain / fup rẽdra fa liberte ſoubʒ 
fee eſtẽdartʒ dicelluy ou de aigles imperiales 
| fous 
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Chapitre pꝛemier · Fueif. pli. 
Nous te pourſuyurõs iuſques à fa moꝛt / g ces 
pꝛebſtres auſſy / efquefs tu veulx Bail fer noſtre 
Empire· Car telſes choſes ont eſte faictes a 
lencontre de tes pꝛedeceſſeurs / pour moindꝛes 
cauſes çraifGe: ainſy que tu poeuz ire es an⸗ 
nales ( hiſtoires. —— 
Ces paroſſes euſſent efmeu Conſtãtin / ets 
ſemble ſuy euſſent donne a penſer / ou il euſt eſte 
de pierre / dois ou metaf. Et ſi le peuple ne les 
euſt dictes ou faict dire / il nen euſt pas moins 
penſe · Aiſlent dõques dormir € ſonger ceulx 
qui dient quil feit la donation pout compfaite 
a Splueſtte: lequel ifeuft mps en danger à pes 
tiflenfembfe tous fes ad herentz / Denon ſuyure 
Vng iour / quant fe peuple Romain fe fuff eleue 
deufp. La quatrieſme raiſon · Leſt le refuʒ 
que euſt faict fe pape Sylueſtre · Diprenone Le 
cas que Conſtantin euſt cfte ſy laſche De cueut 
d£ euft Soufu perdꝛe Lempire Romain: que 
fes ozaifone de ſes enfâts ne des Romaine ne 
leuſſent empeſche dela foife entrepeinſe: iettõs 
nos yeuſx g aureiſſes fut fe pape Splueſtre / po⸗ 
Geoit g ouyr quil euſt dit g faict quant on luy 
euſt offert ledit Empire Romain) « cat cettes if 
euſt reſpondu ainſy quif fenfupé. 
¶ Oraiſon du pape Splueſtre 
a lempereur Conſtantin · 
D Triceſbon 
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De la donation de Conſtantin / 


NNeſson deuot prince Ceſat mon 
fiſʒ touſioꝰs Auguſte / ie ne poeuʒ nõ 
aymer embꝛaſſer ð fout mon cueur 
ta pitie g religion que ie veoy tant prompte / fie 
berale g munifique· auſſy re ſuis trop eſmer⸗ 
ueille / ſi tu erres ç defauſx en faiſant fes ſacri⸗ 
fices / pꝛeſentʒ / offrũdes:car tu ce encoꝛes tout 
nouueau en fa cheualerie chꝛeſtienne. Mais fe 
Pontife ç pꝛebſtre fouucrain auquel ſaõdꝛeſſẽt 
fes offrandes par la main duquel ou des ſi⸗ 
ens ſe font ſactifices / ne doibt point offrir tou 
tes beſtes / ſicõme les pꝛophanes / maculees im⸗ 
mundes / ſoyẽt bꝛebiz / ſerpentzʒ / ou viperes auſ⸗ 
ſy ne doibt il accepter tous prefents · Pource /ſi 
tu auois droict de me dõner fa moitie de Lem⸗ 
pire / auecques fa royne g triumphaireſſe de tou 
des citez Roïmel € que ainſy fe voulſiſſes faire: 
ſans auoir eſgatd a tee ehfâtsccequeite poeuʒ 
croire)ſi ce peuple Romain ſa natton Italique 
ou Gaufſoiſe fe vouloit ſouffrir a end urer:qui 
eſt choſe impoſſible. Entendu que pour fes vo⸗ 
lupteʒ g plaiſances de ce monde / eſquelles if 
font ſubmergez ilʒ apent en hoꝛreut noftre fopl 























noſtre predication / Euãgile g religion / qui cõ⸗ 


fOû leſo voluptez · encoꝛes neſt if poſſible a moy 
de laccepter ſi ie ne me Geu fo du tout oublier / ct 
laiſſet ma piofeſſion rende mom dieu  feis 


) 


gneur Gefus Ohꝛiſt. Car tes dons tes pꝛeſẽtʒ 




























Chapitre pꝛemier · ¶RXueil. pilii. 


tes offrandes ou remunerations /maculetopẽt 
et empoiſonneropent toufe fa gloire / innocence / 
ou ſainctete De mop et De mes ſucceſſeurs:enſẽ⸗ 
ble tous forcforopent de la vope pat faquelfe 
lon Sient a verite. Heliſee ne Soufut onques te wii. des 
cepuoit pꝛeſẽtz de Haaman guary de lepre:aĩs PS 
ſes refuſa / craignant maculer leſtat dung pro⸗ 
phete · Et cupôce tu / que te receoiue regnes g em 
pires? auſſy que ie macule fa perſonne De mor 
dieu ſeigneur Heſus que te repꝛeſẽte? l euſt 
degaſte q macuſe leſtat des prophetes / fon ad 
uis / en tecepudt done ç pꝛeſentz: pour ce qͥl euſt 
Venôu a pꝛophane fee choſes ſacrees commis Actes 
vſure en fa maiſon ð dien ç fop tendu oblige g vm. 
tenu a ceuſx deſquelz if recepuoit ſes preſentʒ: 
ſeſquelʒ il vouloit eſtre tenuʒ g obligeʒ a dieu & 
a ſop / cõme fon maiſtre. Pource / diſoit noſtre ſei 
gneur Ceſt choſe trop plus heureuſe / donner /̃ à 
prendꝛe · (Ja dieu ne plaiſe que ie face pirement pp 
que fe prophete / a que te aille contre le commã⸗ 
dement de mon dieu / qui eſt / Infirmos curate / Daft. 
moꝛtuos ſuſcitate / lepꝛoſos mundate demones 
eicite:gratis accepiſtis / gratis date Ouarifs 
{es fes malades /reſuſciteʒ fes morts) nettopeʒ 
les ladꝛes ! cales les diabſes: a puiſſance de 
ce faire vous a effe gratuitement donnee / auſſy 
| D ti  fefez 
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De fa dotation de Conſtantin 
fe fetes gratuitement. Penſes fu Loefar/quele 
vueilſe eſtre tranſgreſſeut du commandement 
de mon maiſtre / « macufet ma gloire ou ma cõ 
ſcience! de faqueffe eſtoit tãt ʒelateur Lapoſtre / 
qui dit / Melius eſt mihi mori | quam gloriam 


meam quis cuacust + Gloria noſtra eſt apus 


deum honoꝛificare miniſterium noſtrum. vo⸗ 
bis dico gentibus / quoniam ego quidem ſum 
gẽtium apoſtoſus gloꝛificabo miniſteriũ meũ. 
Left a dite! / Japme mieuſx mourir / que perdꝛe 
ma gloire:laquelle eſt / honorer mon eſtat g mi⸗ 
niſtere· Pourrois tu croite Lefariquemop qui 
ſuis vicaire de eſuchꝛiſt / pꝛebſtre ð dieu eueſ⸗ 
que de Rome / homme chꝛeſtien g qui dop mõ⸗ 
ſtrer fa vope g exemple aup aultres / ſoye cauſe 
De ſcandale ç ruine? Comment pourtoit eſtte 
linnocence Des prebſtres / ſaine / entiere / i mma 
culee entre richeſſes / offices / adminiſtratiõs fes 
culieres ç negoces mondains? Mouse auftres 
clercs pꝛebſtres / eueſques auons noꝰ delaiſſe 
@ femonëe la tempoꝛalite / difants q̃ ne Sous 
lons aultre poſſeſſion que dieu «fee richeſſes 
ſpirituelles ainfp q̃ noſtre nom a tiltre / qui eſt 
en Gꝛec Clſeros /le mõſtre | pour auoir ſes bi⸗ 
ens Dauftrup a opulence /ſatiete / ſuperabondã⸗ 
cela gloire? Pꝛendꝛõs nous pꝛouinces ropau⸗ 
mes /tributz / ĩMoſitiõs exactiõs / quũt if fut dit 
gc cõmande 
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Chapitre premier. Fusil.» 
rõmãde aux Leuites | q eſtoyẽt fes clercs d la 
fop antique quifsneuffent a partit auec leuts 
freres ain fop contentaffent de decimes g puis 
mices? Scaches Ceſar / que Dieu g noſtre ſaul⸗ 
ueur nous a cõmande neſtre ſoingneux du 10° 
ſupuant / de non porter or / argent / où pecune 

( bourſe / diſãt que fe camel paſſera trop plus 
aiſement pat fe pettuis dune aguille / que levis 
chene fera par fa porte de paraëis. Pource / il 
Sonfut auoit fes diſciples ç apoſtres / paoures. 


Et a ce les induiſoit par parolſe ç exemple.tel⸗ 


lement quilʒ ne voufopent auoir non feufemét 
fa ſeigneurie ou propriete ð pecune: ins auoy⸗ 
ent la contrectation çmaniemét di (fc en hoꝛ⸗ 
reur:foꝛs g epcepte Judas /qui pout. ambition 
g auarice dicelle / reprint for maiſtre / puis le vẽ 
Bit a trahit · Me veuſyx tu faire o Empereut / 
udas:veu que ie ſuis ou repꝛeſente ſainct Pi⸗ 
erre? Te plaiſe oupꝛ ſainct Daufiqui dit / No? 
nauons tiens apporte en ceſtuy monde / ceft 
choſe ſeure q̃ nous en temporterGe tiens. po’ce 
noue ſuffiſt deBiure) c deſtre veſtuz Lac ceuſx 
qui Geufentcffrevicfcs/tumbent es fage «ten 
tations du diabſe / ey maufualslinutifes,ç nus 
pſantz deſirs / qui les ſußmergent au pupz de 
mont g perdition · Car fa retz de tous maulx 
ceſt couuoitiſe. Lañffetu Seufpio Ceſar /baiſ⸗ 
D it fer 
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De fa dotation de Conſtantin/ 
fer a mon cafife: combien quif me foit commã⸗ 
de / que ic fa fupe plus que poiſon ou Benin. Si 
te métremeffe dauoir thꝛeſors c officiers / de ex⸗ 
iger impoſer gabelles g tributz | enſembſe ſes 
miens qui penſera des choſes diuines / des ſa⸗ 
crementz / du ſeruice / a de fa paroſle à dieu? Lee 
apoſtres ne vouſurent ſeulemẽt en Fa pꝛimitiue 
Eglſiſe adminiſtrer ce tables Des veufues: de 
paoutique ſeur pꝛedication fuſt empefchec: tu 
veulyx à ie me occupe es negoces fecufiere : deſ⸗ 


"ques Left eſcript / Nemo militans deo/impficcé 


ſe negociis ſecularibꝰ· Aaron / Sſeazar / Phi⸗ 
nees es auftres pontifes de Lancien Teſta⸗ 
ment / ne faiſoyent aultres choſes foꝛs pꝛocurer 
negocier pour ſhonneſtete Du temple ſeruice 
dicellup·  fifs p eſtopent negligẽtʒ ou parreſ⸗ 
ſeux / ißz eſtopent mauldictz «car il eſt eſcript / 
Maledictt qui opue dei faciunt negligenter 
Ainſy quif apparut en aulcuns Écuitiques/q 
pour auoit Du feu ç charbon propane en fete 
encenſiers / feurent Gruffes du feu cefefte · Et tu 
veuſyx faite prendꝛe a noue autres / q ſommes 
pꝛebſtres / clercs / euefques/fe feu De couuoitiſe/ 
ambition / g richeſſes mondaines : cequinoue 
eſt defendu · Ama volunte / o Ceſar / q̃ tu ſceuſ⸗ 
{es combien eff grãde / ſaincte / glorieuſe / en ſem⸗ 
bſe periffeufe/fa charge pontificafe a paſtoraſe⸗ 
de 
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Chapitre pꝛemier. ueil.xvt. 
de garder tant de bꝛebiz / qui ſerõt requiſes tuſ⸗ 5 
ques a fa moindꝛe De fa main du paſteur · Car 
il fut dit trois foie a mon pꝛedeceſſeur fainct 
Pierre / Se tu maymes plus que fes auftres/pa M 
ſture mes bꝛebiz / nourtiz mes agheaup . Et tu ol 
veuſy auec iceuſx mette fes chieures ç pout- 
ceaupiqui ne pocuent effre gardeʒ dung meſme 
paſteur. Tu me veuſyx faite top g Ceſar tem⸗ Ieban 
poref:c mon Dieu ſeigñr Heſuchꝛiſt ne feSou- “ 
fut onques effet aïe fupten lieu ſolitaire quãt 
fe peuple fe Soufut coutonnet cop apres fe mi⸗ 
tache de fa muſtiplication des pains. Et ia ſoit 
quif foit fe rop des roys / touteſfois if dit fon re⸗ 
gne neſtre ſecuſier ne terreſtre /mais celeſte · Car gehan 
Regnum meum non eſt de hoc mundo Et au pis. 
commencement de fa pꝛedication if Dit | Peni⸗ cos 
tentiam agite | apptopinquabit enim regnum 
ceforum. Et ailleurs il nous cõmande que fes 
maieurs çfupetieute en Legliſe / ſopẽt fee plus 
humbſes ſeruiteurs os inferieurs / fon eyem⸗ aug, 
ple· Ses parolſes font telles) Principes gẽtium vx 


dominantur com: ç qui maioꝛes ſunt / potes 


ſtatem exercẽt in eos · non erit ita inter vos / ſed 


quicunque voluerit inter Sos maioꝛ fieri /ſit 
miniſter: qui voluerit inter vos pꝛimus eſſe / 
ſit ſeruꝰ:ſicut filius hominis non Senit St mi⸗ 





niſtret ei / ſed vt miniſtret g det animam ſuam 
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Chapitre premier. fuel. xvi. 

in teSemptioner pro muftis. Jañis dieu dõöna 

g ottroya a for peuple q eſtoit fes enfãtz Diſ⸗ 
rael / non point rops / mais ſeulement iuges · et 

ne paint a plaiſir à le peuple fup demãdaſt vop: 

cr eq̃l ne leẽ dõöna auftremét finon cõme il feit le 
Si. libelle de repude g diuoꝛce: affin quilʒ ne feiſſẽt 
Sa tß pis. car if fcauoit fa durete de feut cueut.fadffe 
chofe feut ceuoquec au Mouucau Leffamente 

Et tu Beufp queie fope rop / ia ſoit que foffice d 
iudicature ne meſt cõcedee / ſelon que Dit ſainct 

4 Lot, Paul / An neſcitis ꝙ ſãcti de hoc mundo iudi⸗ 
Die CaGunt:Æt ſi in vobis iudicabitut mũdus /in⸗ 
digni eſtis qui oð minimis tubictie. Meſcitis p 
angelos iudicabimus | Ptomagis ſeculatia? 

Hgitur iudicia ſi habueritis / cõtemptibiles qui 

ſunt in Eccleſia | cos cõſtituite ad iudicãdum⸗. 

Tu veulyx | o Ceſar / que ie exige g face paper 

tributz gabelſes / rentes / reuenuz / g deuoirs /et 

auftres ſubſides / auy chreſtiens. Touteſfois 

Zus noſtre ſeigneur demanda a ſainct Pierre /ſur q 
fes roys fes pꝛenoyent: ceſt a ſcauoit fut ſeurs 
enfantz / ou fut fes eſtrangers · Et quant faincé 

Dierre euſt reſpondu que ceſtoit ſur ſes eſtran⸗ 

gerslil luy dit Lee enfants donques ſont ſibe⸗ 

tes qfrancs. Tous fee chꝛeſtiens ſont mes ne 

fantz /ie ſuis ſeur pere / ilz ne me payeront done 

riens les laiſſeray francs a quittes · he nay 
donques 
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| C Gapitre premier. rat udfpGit 


donques affaire de fa donation: faqueffe ie ne 
pouttope garder / fois auec guerres / batailſes / 
armees / machines belſiqueuſes / bombardes / dé 
reptions de vilſes a a grande effuſion de fang. 
Ce q̃ ne doibt faire vng eueſque / vng pꝛebſtre / 
fe vicaire de hHeſuchꝛiſt:ſequel dit eſtre venu au 
monde / non point pour fe condemner: ains po” 
le deliurer. Et moy | ſeray ie cauſe de leffuſion 
du ſang / de fa mot cruclfe mes bꝛebiʒ: O⸗ 
ſeray 1e leuer ou faire eſtẽ dre couſteau çfancez 
enten du quil ne meſt permis / ne cõceßee facuſte 


Gpuiffance de me defendre pat couſteau · Car 


noſtre Dieu deit a mon pꝛredeceſſeur | Remetz tõ 
couſteau en fon lieu. car tous ceuſx qui pren 
dꝛront couſteaux periront diceuſx · Et tu veuſy 
que ie defende par glaiue ce qui meſt interdict: 
ceſt a ſcauoir fes richeſſes mondaines a tem⸗ 
poꝛeſles. Moftre puiſſance eſt ſpirituelſe / fon* 
dee ſur fee clefs: ſelon quil fut dit a cil duquel 
nous tenons fr ſiege / Tibi dabo claues tegni 
ceſorum · Quodcunq;ʒ ſigaueris ſuper terram / 
etit ſigatum in celis · Et porte inferi non pres 
ualebunt aduerſus eas· On ne porut riẽs go⸗ 
iouſter / augmenter te accroiſtre a ceſte puiſſã⸗ 
ceſricheſſea auctoꝛite ſpirituelle. St cil à quiert 
aultre cfofc/DoiBt auoir ſon recours au diable / 
quiſ ladore · Cat if diſoit a noſtre ſeigneur / e 
L 4310m16 id te 
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05 0 Defa donation de Oonſtantin/ 
te donneray fous les ropaumes du mõde /ſi tu 
te pꝛoſternes deuant mop | ç que tu me adoꝛes. 
Pource /Ceſar re me fope diable / g ne me pres 
fête les ſeigneuries temporelles pour me tenter 
c damner: fefqueffes iapme trop mieuſx meſ⸗ 
pꝛiſer que fes auoir ç poſſeder · je naurope ia⸗ 
mais courage de exiger pat force de mes enfũtʒ 
chꝛeſtiens / choſes quefsconquee . Lt affin que 
ie te die auſcune choſe du peuple infidelecque ie 
deſite gap eſpoit vtoir fidele g Baptifesqui me 
eſtime prefque vng ange de fumiere | que diroit 
ifquant if me veoirroit tranſfigure en angede 
tenebres /c q̃ ie le Vouldroye moſeſter / conquerre 
pat glaiue materiel / force ↄtraincte / a trigueur? 
Mon couſteau gfanceinfuperaBfel ceſt la pa 
rofle de dieu:à de fa doulceur / gratienſete / a ſpi⸗ 
ritualite / ouſtrepaſſe iuſques au pꝛofõd du cu 
eur:de laquelſe / menaces c diolences font rele⸗ 
ques. D Conſtantin / fes beſtes cruelles ne 
doibuent point eſtre exaſpetees / De paour ĩſſes 
ne feriſſent de leurs cornes dentz / bauietes / on⸗ 
gles / ou piedʒ / mais attirees p doufceur. Auſſy 
ie veulx auoir g tirer amop fes Ethniques € 
infideles / non point pat achapt / vioſence / droict 
de batailſe ou ſeruitude: mais par fifiafe ado⸗ 
ption · Car de feure ameste veuſy faite vng 
bel ſacrifice à dieu] fâs ſacrifier leurs corps au 
| | diabſe. 
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Chapitte premiers xuneil.xviii. 
diaBfe Le ioug de nte foy glopeſt foucfi doufy} 
Ctoſerable / ſelon quil eſt eſcri pti Guaum meurs 
ſuaue eſt / onue meum ſeue · Et pour fin de cõ 
cſuſion peroration / ie feray ce q̃ dit mon mai⸗ 
ſtre g ſeigneur / Keddite que funt Ceſaris / Ce⸗ 
faté g que ſunt Dei / Deo · Auſſy tu fe doibz a⸗ 
complit. Ceſt / quil fault rendꝛe a Ceſar ce qui 
fup appartient · ceſt a ſcauoir lempire tempozef] 
enſembfe fa puiffance terreſtre + a déeu ce qué 
eſt dieu.ceft fauctorite ſpirituelle. Dar ces pa 
rolſes if te monſtre que tt ne poeuz delaiſſer ce 
qui appartient a ta ceffituôe imperiale: auſſy q 
ie ne fe doy prendꝛe ne veuſx accepter. Ge crop q 
a ceſte apoftofique ozation de fainct Spfucftrel 
Lempereur neuft peu tepfiquet ne tefponôe. , 

Pource ie cõcludʒ ĩ ceuſx qui Srufent fous 
ſtenit ceſte menſongiere donation fontiniure a 
lempereur Conſtãtin:quiſʒ font laſche ð cou⸗ 

rage ſes enfants / qui ſoufftopent eſtre exhere⸗ 
öez:au Senat ç peuple Romain /qui fouftenoté 
vne telle iniure: a au pape Splueſire / quitʒ font 
| fpmoniaque / couuoiteup / ambitieuy / g defers 
teur de fon fainct ç ſolitaire eſtat. 


¶ Commẽt ſempereur Cõſtantin pꝛeſuppoſe 
encoꝛes Qf euſt faict lad donation a Legliſe 
C(e qͥ eſt fauſxne miſt onques fe pape Spfa 
ÆU uuſtre 
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De fa donation de Lonflantin! 
ueſtre ne auftre:pout fup | en poſſeſſion de 
Romene daufcune terre de Lempire:qui eſt 
vng des principauf» poincts de donation 
du Doict dicelluy. 
=== Jeff ainfplo Pape « pere ſainct / q̃ 
ccon pꝛedeceſſeur ſaĩct Splueſtre euſt 
LES acceptefa donation que tu dyz luy 
auoir eſte faicte par fempereut Co⸗ 
ſtantinrie te demande / En quel anioutitépel 
feut if mp3 en poſſeſſion oué Empire Docci⸗ 
Gent: Quant feut if conduict cõme triumpha⸗ 
teur au Capitole / pour faire çacceptet les ſer⸗ 
ments acouffumes / cn prefence des Conſulz / 
Senateurs / Tribuns Pꝛefectʒ / g citopens Ro⸗ 
anaine/à ffoze fe doibuent ſaluer / adorer / Des 
nerer / cõe pritice ſouuerain? Oꝛes te te ppouue⸗ 
rap Gone ſainct Sylueſtre ne fes ſucceſſeurs 
nen furent myz en reale ne aultre iuridique ſai 
ſine · Et pource / ſi Cõſtantin luy pꝛeſenta car⸗ 
te g Inſtrument de fa donation] fan luy trã⸗ 
ſporter fe droict g fa poſſeſſion / if fe moquoit de 
ſuy · ¶ Pꝛemierement conuenoit que ſe dona⸗ 
teur c accepteurcau moine feutre procuteuté / 
gentz de treſgrãde auctorite:car fe negoce eſtoit 
moult grãd fuſſent alleʒ p les tales / Gaul⸗ 
les / Eſpaignes /g par fee aultres prouinces de 
Lempire: lung / poꝰ fop deueftit dicelles: g lau⸗ 
An — tte) 









Chapitre deuxieſme. Fueil. xix 


lre / pour pꝛendꝛe linueſtiture · Enſemble que ſes 
officiers /lieuxtenũtz / ſeneſchaulx / a bailſifʒ an 
ciens / fuſſent ojtes ou confirmeʒ de nouueau / et 
aultres myz en leur place · Car on ne pꝛẽd poſ⸗ 
ſeſſion nouuelle daulcune choſe quant elſe de⸗ 
meure touſiours er fa main de fon premier poſ 
ſeſſeur. Auffp fufage ancien «moderne cfttef. 
Mais nappt en facon q̃lcõque cecp auoir eſte 
faict:pource iamais nen fut mpzʒ en ſaiſine / ne 
auſtre ſucceſſeur Dn netrouue en hiſtoire ne 
cronique / quefs officiete cut fe pape Splucfre/ 
queffes nations if ſubiuga quelſes Bataiffes il 
eut:ne en quef pape/df fut fon Empire de paix 
ou de guerre. Car toutes ces choſes feurent fai 
ctes De nuict en ſongeant / ſy treſſecretemẽt que 
onques homme nen poeut riens ſcauoir. Poſe 
encores fe cas | que Lempite euſt eſte mps entre 
ſes mains /qui les deietta dicellup? Cat luy tte 
les ſiens nen feurent touſiours en poſſeſſion. 
ainſp q̃ treſbien fe confeſſe le grãd ſainct Gꝛe⸗ 
goire. Fuſt ce point Conſtantin qͥ cut ſoub⸗ 
| Gain deſplaiſir de fa foſlie ou fes enfants / ou 
pataduenture / (Julian fapoftat + (Je demande 
derechef Lecpi fut if faict par armee ou trahi⸗ 
| fon=tout a vng coup/ou pat parcelſes? Fuſt ce 
| point fe Senat ç peupfe Romain /qui feirét q̃l⸗ 
que ſoubdain Grupt ctumuftel po charger fue 
| * Æ iii Spl⸗ 
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De fa dotation de Conſtantin 


ueſtre «fes ſiens : teffement quifs feuſſent con 
trainctz g perfoꝛceʒ de laiſſer leur droict er) ce 
tumufte que faifoit fe peupfe Romain | qͥ les 
dechaſſoit? Car il les congnoiffoit indignes de 
Le npire· En feurent point occiʒ ç tueʒ aulcũs/ 
ou ſifʒ poeurent tous euader? Ge demande / ſilʒ 
fuprentioufifs ſe cacherent point de paour? O 
cas merueilfeup. Lempire Romain à eſte con⸗ 
quiz par tãt de guerres / aſſauſtz iournees /ba⸗ 
tailles / par fp grande effuſion de ſang fors cé 
excepte par fes Papes:qui fans guerres ne ſũs 
coups frapper /le con quirent / puis le perditẽt en 
meſme facon · St qui plꝰ me faict eſmerueillet / 
ceſt que on ne poeut ſcauoir en quel tẽps / facon 
c maniere / comment / pat qui | fe pourquop ces 
choſes feurét faictes. Ge crop que ſaĩct Splue⸗ 
ſire ne ienoit pas ſon Smpite po* lhoꝛsen Ro⸗ 
me:mais ſeulemẽt entre fes bois en quelzques 
hermitages · Et que les capitaines / pꝛĩcestri⸗ 
Bunel cecepueurs / venoyent fa pour luy tẽdre 
compte de leurs charges· On ſcait aſſez quels 
rops conſuſʒ dictateurs / tribuns /cẽſeurs edi⸗ 
les / pꝛefectz / feurent iadyʒ en Romeꝛ:auſſp qui 
regna « ſeigneuria a Thebes / Lacedemoine / 
Perſe / ¶ Macedoine:enſẽbſe leurs guerres ter⸗ 
reſtres ç nauafes. floue trouuons pat eſcript/ 
qui feurent les rops de Mede / Caldee / des H⸗ 
(és bꝛeuxl 
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Chapitre deuxieſne· xueil.xp. 
bꝛeuyx / a tous aultres: enſemble quant iſʒ coms 
mencerẽt a regner / quifs feirẽt en leurs regnes / 
quifs conquitent ou qͥſʒ pexdirent.Et ceſt grãd 
choſe / que ne pouons fcauoitiquant commenca 
Lempire Splucftrian des Papes / ou quant il 
print fin. Et pource quevous aultres Papiſtes 
nauez hiſtorien oꝛateur | ne docteur | que Sous 
puiſſeʒ pꝛoduite g alleguer po* teſmoing / ie dp 
g dirap tout fe contraire de voſtre menſonge: ct 
e prꝛouuerap tellement / q̃ noſereʒ touſſir ne ons 
utirx la bouche. Sopent viſitees toutes fes hi⸗ 
ſtoires Gꝛecques ç Latines:ſoyẽt appellez to? 
fes docteurs qui ont eſcript des faicts diceffup 
temps / « Sous fes trouuereʒ Dune mefme fers 
tence. Left | que Conſtantin entra au grand 
| prefoire en Rome / apꝛes quifeuft eu victoire de 
Dapétiue! çquifreforma Legfife Romaine] 
auſſy quif conferma fa veliaton chꝛeſtiẽne. Fi⸗ 
nablement | apres quil euſt regne trẽte ans / dix 
mois vnʒe iours / if mourut fe foipdte ſixteſ⸗ 
| mean de ſon aage .Et laiſſa troie enfants qué 
feurent ſeigneurs detout le monde. 
Lhiſtoꝛien Sutropius qui fut ſoubʒ lempe⸗ 
reur (ufian lapoſtat en ceffe guerre quil eut a 
lencontre des Parthes eſcript en ceſte maniere] 
Hic ſuulianus qui fuit ſubdiaconꝰ in Roma⸗ 
na Eccleſia imperatoꝛ effectus / apoſtatauit:in 

J idoſorum 
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De La donation de Lonffantinl: 


iſoloꝛum cuftu copia rerum potitus eſt:ingen⸗ 
tiqʒ apparatu Parthis intulit belſum:cui expe 
ditioni ego quoqʒ interfui. Enſemble il eſcript 
que houinian ſucceſſeur du Julian] fait vne 
deſhoneſte « DOmageable paip auccques Sa 
poz vop ð Perſe: quil mua fes limites et fout? 
nes de Lempite Romain : en fup faiffant vne 
bone partie des terres de Lempire. Ce q neftoit 
iamais aduenu des fon commencemét. Auf[p 
no3 featons qui eftopét en Eſpaigne g Mumi⸗ 
Gie/feurét humiliees: touteffoie il ne fe deperdit 
tiens de Lempire Komain. Deu donques et 
conſidere /que toutes veritablſes hiſtoires « cro⸗ 
niques font contre vous o Papes ç Eueſques 
Romains /commẽt Sous oſeʒ voꝰ iacter g ay⸗ 
der de fa Donation de Conſtantin dictes que 
fes roys / ducz ſeigneurs / voꝰ ont iadyz toſlu 
Vos terres @ cites que vouleʒ conquerir a feu & 
fana-Dourquop demandeʒ vous ee coꝛonati⸗ 
ons des Ceſars ç daulcuns roys / ſicomme de 
Naples ( Secile ſetmẽtz hommages deuoirs / 
tributz / a penſions: ce que ne feirent onques fes 





ſages g bons Papes voʒ pꝛed ecceſſeurs? Lepa⸗ 
pe Damaſius nen demanda onques tiens M 
Theodoſe /ne Sirictus a lempereut Archadiꝰ / 


ne Anaſtaſius a Honorius / ne ſe pape Jehan 
a ſon empereur hJuſtinian / ne les auſtres bons 
Papes 














Chapitre deuxieſme. Fueil. xpi. 
Papes aupx bõs Empere? s. Car ilzʒ ognoiſſoy 
ẽt treſbiẽ q Rome/Litalie çfes aultres proue 
ces / appattenoyẽt a Lempire · (Jap encores vng 
merueilleux argumẽt otte voꝰ. Car ape à Cõ 
ſtantin fut baptiſe / ſup «fes Empereurs Ro⸗ 
mais faiſopent battre a Kome / monnoye dor g 
dargent / auec fe ſigne de fa croix: ſoubz fequef 
eſtoit eſcript Cõcordia Dibie. ç de lauftre cos 
ſte eſtopent leuts faces · Et maintes pieces def 
monnopes ſe trouuetẽt en plufieure ſieux Le 
qui neuſt eſte faict / ſi les SEmpereuts neuſſent 
tiens ey Rome / ne fut les Latins Et comment 
fe feuſſent ilz inritufes Empereurs Romaine 
monatques / quãt ilʒ neuſſẽt eu riẽs en Loc⸗ 
cident? Contre vous ſont maintes legendes de 
ſainctz que Sous liſeʒ en legliſe Entte auſtre⸗ 
eſt celle de ſainct Martin pape a mattpz: ou il 
eſt dit comment Lempereut enuoya de Cons 
ſtantinople a Rome / vng viſroy / pour gouuer⸗ 
ner Litalie. Soit auffp leue celle d fact Jehan 
pape c martyr· (JE appert dõques que jainct 
Splueſtre ne eut onques poſſeſſion de Lempi⸗ 
tete Pape qͥ luy ſuccedaſt de cinq céts ane a⸗ 
pres. Paraduenture tu ditas/que fe droict de 
Lempire fup feut ottrope non pas linueſtitute: 
ains feut differee pour iuſtes cauſes g raiſons. 
O grande folie / donner vne choſe / dont cif a à 
T effe 
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De la donation de Conſtantin/ 
elle eſt donnee nen pourra pas tour: Aultte 
argumẽt. Sainct Splueſtre ne baptiſa on⸗ 
ques ſempereur Cöſtantin:ains il feut baptiſe 
cainſy que teſmoigne Euſebe en lhiſtoire Sc⸗ 
cleſiaſtique lequel eſt de ſy grande auctorite / ql 
(pue trãſlate à Gꝛec en Latin) par Ruffinue. 

auantage / la donation àf feit de for pafais] 
pour edifier vne egliſe enſemble des aultres bi⸗ 
ens ne fut point faicte a ſainct Sylueſtre / mais 
a fon pꝛedeceſſeur pape Meſchiadesqͥ eſcript 
en ceſte maniere Eccleſia. v. ad hoc vſqʒ per⸗ 
uenit / vᷣt non ſolum gentes / ſed ctiamaRomané 
puincipes qui totius oꝛbis monarchiam tene⸗ 
bant / ad fidem Chꝛiſti g ad fidem facram con 
curretent: ex quibus Vir religtoſiſſimus Cõ⸗ 
ſtantinus pꝛimus fidem veritatis patẽter ag⸗ 
greſſus /licentiam dedit per vniuerſum orbem 
ſuß ſuo degẽtibꝰ imperio / non ſolum fieri chris 
ſtianos ſed etiam fabꝛicandi eccleſias:a pꝛedia 
conſtituit tribuenda. Deniqʒ idem prefat? pꝛĩ⸗ 
ceps donaria imm ẽſa contulit / a fabꝛicam tẽ⸗ 
pli pꝛime ſedis heati Petri inſtituit: adeo St ſe⸗ 
Sem ĩperiglem reliqueret / g beato Petro fuifas 
ſucceſſoribus profuturam concederet. Ceſt & 
dire Leafife de dieu eſt paruenue iuſques a ce q̃ 
non ſeulemẽt le commun a menu peuple / mais 
fee pꝛinces Romains qui tenopent fa — 
chie 
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Chapitte deuxieſme. Fueil. xpit. 
chie oͤ tout le möde / ont couru a fa ſacree à ſaĩ⸗ 
cte fop De Jeſuchriſt: defquefs lepremicr a eſte / 
treſreligieux empereur Conſtantin:apꝛes ce ql 
eut manifeſtement prine fa Srape foy / dõna ſi⸗ 
cence pat tout fe möde a tous ceulx qui viuop⸗ 
ent fouB fempite Romaü) /de non feufemét fe 
dire faite ou manifeſter chreſtiẽs mate/d plu 
eſt donna ficence conge / de baſtir temples ct 
egliſes efqueffes on pourroit donnet rentes ct 
reuenuʒ · Dauantage ſe ſuſo prince dõna plu 
ſieurs grandz beaux pꝛeſentʒ a Legliſe· Lt 
fõda auſſy inſtitua fa fabrique du premier fie 
ege de ſainct Pierre · Gn faueur duquel/ il luy 
deſaiſſa ſon ſiege c ſa maiſon impetiale / ẽſem⸗ 
ble a fes ſucceſſeurs: affin quiſʒ en poeuſſẽt a⸗ 
uoir pꝛoffit· (fappert donques que la dona 
tion ne feut point faicte a ſainct Sylueſtre:veu 
que Meſchiades ſon pꝛedeceſſeut faict mẽtion 

dicelle: qui ne dit auoir eſte dõöne fors le 
palais / auecques certains heritages 
(reuenuz: affin q̃ honeſtement c 
raiſonnablement Leueſque 
de Rome poeuſt viure 
auecqs fes clercs. 
Ainſp q̃ vopõs 

es egſiſes cathedrales auec 
leurs Pontifes /eſtre fondees g dotees · 
JD— fi Re 
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De fa donation de Lonftantin] 

¶ Repꝛrobation à conéemnation de fa Latter 
Hnſtrument / que on dit auoir eſte faicte par 
Conſtantin:qͥ eff miſe en la nonante ç ſix⸗ 
ieſme diſtinction du decret: fur laquelle ee 

Papes querefent ç fondent leur droict. 
Chapitre froifiefmes: 4. : 
sans 2 Lartec Inſtrument / ſur faqueffe 
LL" mi les Dapes ç« Luefques Romafe/ de 
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feur damticcintention/(e cOmence | In nomine 
ſancte a indiuidue trinitatis Puis fe cõtinue: 
Dignum iudicauimus cum omnibus noſtris 
ſatrapis q vniuerſo ſenatu / optimatibꝰ a cun⸗ 
cto imperii Romani ſubiacẽti popufo : Gt ſicut 
beatus Petrus · cc. Puis fe finiff: Datum Ro⸗ 
me tertio calen das Apꝛiſis / dño noſtro Flauio 
Conſtantino / Auguſto r Galſicano / quater 
viris conſuſibus & clariſſimis · Laquelle noꝰ 
trãſſaterons de mot a mot / pour çaffi que fa 
barbarie ç rudeſſe de fon ſtyle / enſemble fa fal⸗ 
ſification ſoit mieuſx congneue a reprouuee. 
Alu nom de fa ſaincte q indiuidue trinite : Moꝰ 
auons iuge auec tous noʒ ſattapes | vniuerſel 
ſenat « optimates / auſſy auec tout fe peupfe 
ſubiect a Lempire Romain / eſtre choſe digne / à 
ainſy quil appert que ſainct Pierre eſt cõſtitue 
Du fils de dien / ſon vicaire en terre / ainſy que de 
X ſ noꝰ 
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Chapitre troiſieſme. ueil. xyiit. 
fous «de noſtre ropaume fes lieuxtenantz du 
prince des apoffres receoiuent fe plus grand 
principal depuiffance q̃ noſtre ferenite en terre 
royaume eff congneu De fous auoit · Car no? 
auõs eſſeu feû prince Dee apoſtres ç fes ſucceſ⸗ 
ſeurs / eſtre noz propres q fermes patrôe enuers 
dieu:⁊ auons decrete de cultiuer a honoꝛer auec 
toute reuerence / Fa ſaincte egliſe Romaine / aĩſy 
que eff noſtre imperiaſe puiſſance honoꝛee en la 
terre:⁊ exalter la treſſacree chaire du benotſt 8. 
Pierre plus quefa noſtre royale terreſtre · En 
fuy baillãt fa puiſſãce / glotte / dignite vigueur / 
efficace / a honorificence imperiaie. Auſſy aude 
decrete pat ſanction / quelle aura [a pꝛĩcipaulte 
fut fes quatre pꝛĩcipaulyx ſieges:qͥ ſont / Antio⸗ 
che / Alexandrie / Conſtãtinople / a Hieruſalem · 
Auſſy fut toutes ſes Lafifes à dieu d font pat 
funiuerfeffe terre. Nous aude derechef oꝛdõne / 


que fes Pontifes q ſerõt au temps futur en ſe⸗ 


! 
| 
| 
| 
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gfife Romaine feront pꝛĩces ç au deſſus de to? 
fes pꝛebſtres d font en luniuerſelle terre. Auffp 
que toutes choſes appattenantes a fa cuftute 
diuine ou à fa fortification des chꝛeſtiens / ſop⸗ 
ent gouuernees par fe iugement de (a foy · Car 
ceff choſe iuſte que fe chef ð toute fa pricipaufte 
apãt fa fop faïcte denoffre ſaulueur ſeſus / de 
ſaĩctes loix / legiſlateur / ayt ſon ſiege apoftofiq 
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De fa donation de Conſtantin/ 


au fieu ou fainict Pierre Beut fe fainct vaiſſeau 
de fa mot en fouffrant fe Bois à fa crofpi faicé 
imitateur à for) propre maiſtre · Auſſy ceſt cho⸗ 
ſe iuſte que fes Oentifs inclinent pour fa con⸗ 
feſſion du nor ð Chꝛiſt leur cofl au lieu ou fe 
maiſtre fe benoiſt apoſtre fainct Daufl a eſtẽdu 
fe ſien pour recepuoit fa couronne De martyꝛe · 
La: ſeruent en leurs offices en toute humiſite et 
pꝛoſtration /toꝰ peuples) à dieu au top celeſte 
noſtre ſauſueur efucfrift: ou iadyz ilz ſeruoy 
ent a fa ſuperbe puiſſance du roy terreſtre · En 
grace de quoy nous voulons tous gẽtz g peu⸗ 
pfes qui ſõt fur la terre / ſaauoir que nous auõs 
edifie des le fendement en noſtre palais de La⸗ 
teran: auõs dreſſe vng temple a nie ſaulueur 
dieu a ſeigneur Heſuchriſt / auecques ſe bapti⸗ 
ſtaire Lt ſcachent tous que nous auons porte. 
ſur noʒ eſpaules / dou ʒe pleins vaiſſeaux ð terre 
cuicte / ſekon le nombꝛe des douse Apoſtres / auſ 
quefs edifions ſegliſe: ſingulierement au glo⸗ 
rieux apoſtres ſainctz Pierre « Pauſ:que nous 
enrichiſſons dor ç dargent. En laquelle enſe⸗ 
puſturons auecques toute reuerẽce/ſeurs coꝛps 
que nous mettons enchaſſez de electre: duquel 
fa puiſſance eſt plus forte/quedaufére element. 
Auſſy appoſõs a chaſcune partie de lao chaſſe 
vne croix de put oꝛ / garnie de precieuſes mar⸗ 
IT guetites/ 
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Ohapitre troiſieſme. fueil.xpiiii. 
guerites / que nous attachõs a cloup dor · Auſ⸗ 
quelſes egliſes nous auons donne poſſeſſions 
6 camps pour continuation de ſlumnate de 
noſtre diuin g imperial mãdement /tant en O⸗ 
rient Occident / Mydi /que Septentrione Left 
a ſcauoir en GuSec/Aficitoute Gꝛece / Afrique 
Htalie / a iſſes diuerſes. Lefquefs ſieux noꝰ ſeur 
auons concedez De noſtre imperiaſe liberte · Et 
vouſons que toutes choſes ſoyẽt diſpoſees par 
fes maine denoffre beatiſſime pere ç eueſque / 
Splueſtre par fes maine de ſes ſucceſſeurs. 
Tout le monde ſe reſtouiſſe donques auecques 
nous.ſequel nous admoneſtons auſſy toute dé 
uerſite De gentz / de donner infinies graces a tro 
ſtre ſauſueur g redempteur Grfue. Car if eſt 
Drap dieu fa fus au ciel / cp bas en terre: lequef 
#0? g viſiteʒ pat fes benoiſtz Apoftres: en noꝰ 
donnant fe ſainci myſtere dus bapteſme / duquel 
il nous a faictz dignes | auecques ſante corpo⸗ 
veffe. Pour fefqueffes choſes nous donnons de 

preſent / aug glorieux « faincts Apoſtres mes 
benoiſtʒ ſeigneurs Pierre g Paul / pout ſamoẽ 
deuſyx / a noſtre beatiſſime pete « ſouuerain põ⸗ 


tife Sylueſtre catholique eueſque de Rome / a 


tous les pontifes fes fucceffeure / iuſques a fa 
fin du monde qui font aſſiz en fa chaire ſainct 
Pierre / Pꝛemierement / Moffre royal palais de 

a | Lateran 
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De fa donation de Conſtantin / 


Lateran /qui eff prefere cõme ſuruiuant a tous 
auftres palais qui font au mode · Auſſy noſtre 
dyademe · ceſt a dire fa couronne de noſtre chefs 
Darciffemétife Frigium:ceſt a dire fa Mittre. 
auſſy noſtre Superhumeral: ceff a ſ auoit / Lo⸗ 
rum ou Attache / dont ſommes couſtumiers en 
uironner noſtre cof. Auſſy luy donnons noſtre 
manteau de pourpre robe longue / auec tous 
fes veſtementʒ imperiauſx ç de fa dignite im⸗ 
periale / quant a ſceptres /ſignes ordinaites | cé 
auftres diuers oꝛnemẽtʒ:deſquelʒ fa haulteſſe⸗ 
gloire g puiſſãce imperiale / eſt aornee g decoꝛee 
quant elle marche en proceffions:c voulons dif 
pꝛocede g marche cõme nous · Auſſy auons oꝛ⸗ 
donne /que les reuerendiſſimes clercs de fa ſaĩ⸗ 
cte g ſacree egliſe de Rome / qui ſetuirõt a icelſe 
ſelon fa diuerfite de leurs ordres / ayent la pꝛo⸗ 
priete / puiſſãce pꝛecellencel que ha noſtre treſ⸗ 
ampfe Senat Romain! tant Patrices ĩ Con⸗ 
ſulz · Et quilʒ ſopent aorneʒ de meſme gloire: 
affin que fa ſaincte egliſe Romaine ſoit decoree 
de telles dignitez g triumphes /q̃ eſt noſtre court 
imperiale. Auf voulons pout mieuſx fa des 
coꝛer / qlle ayt cubiculaires /hupſſiers gardes 
cõme nous:affin que la magnificence pontifi⸗ 
cafe ſoit pfus reluiſãte ç claire · En ouſtre vou 
fons/que fes clercz de la fufd egliſe cheuauchẽt 
auecques 
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Chapitre troiſieſme. Fueil. xxv. 
auecques couuertures barbes de treſfin lin / 
linceul / ou touaiffest ç quilʒ ſoyẽt chauſſeß cõ⸗ 
me font noz Senateurs / de ſouſiers faictz a cou 
uertz de treſfins linceuſx g toilles. Auſſy à lee 
choſes celeſtes ſopent decorees a ſa louenge de 
Dieu / ſicõme font fes terreſtres Mais fur tous 
tes choſes nous donnons ficence a noſtre treſ⸗ 
ſainct porc fe pape Sylueſtre eucfque ç pape de 
Rome / a tous fes ſucceſſeuts beatiſſimes põ⸗ 
tifes d font a venir ee ſiecles futurs pour ſhon 
neur « afoite de noſtre ſeigneur Heſuchꝛiſt que 
ſil veult beneiſtre aulcun de ceulx qui ſont en 
noſtre Senat circunſpect & en ceſte catholique 
puiſſance / affin quif ſoit mp3 au nombꝛe à ſes 
clercs g religteux / que nul deulyx à fera appelle / 
ſoit empeſche pat puiſſance ou priuifegequefs 
conque / que libetement il ne puiſſe aller «cons 
uoſer a loꝛdꝛe clerical / quop il eſt eſſeu. Auſſy 
determinons auecques toute reuerence / que no⸗ 
ſtre Digne põtife g pete Sylueſtre / enſemble toꝰ 
fes ſucceſſeurs / vſeront de fa couronne g dya⸗ 
deme faicte dor / de pierres marguerites precis 
euſes que auons pꝛins de noſtre chef pour fup 
donner: « fa poꝛterõt pout fa gloire q reuctence 
de ſainct Pierre fur ſeurs teſtes · Et pout ce que. 
noſtre treſſainct pape ne fa Seuft mettre fur fa 
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De fa donation de Conſtantin / 


moire du glorieux ſainct Pierre noué auons 
myz appoſe o noʒ ꝓpꝛes mairie ſur fon treſ⸗ 
face cefifa mittre blanche /reluiſante / & belle. 
qui ſignifie fa glorieuſe reſurrection de noſtte 
ſeigneur (fus. Et auõs piine fa bꝛide de fon 
cheuaſl / en faiſãt office dũg eſtaffir a laquays / 
pour fe cõduire ç mener par fa cite · Pource toꝰ 
auftres eueſques vſeront de telles mittres / po” 
imitation de noſtre Smpirelen leẽs poſſeſſiõs · 
Et affin que lexcellence g dignite pontificale 
fe foit enuilanye ou repꝛouuee: ains ſoit plus 
decoꝛee / glorieuſe g puiſſante / que neſt noſtre re⸗ 
gne terrien / Mous donnons ottroyons noſtte 
palais / cõme dit eſt: enſemble Rome toute Liz 
talie / les lieux / citez / a prouinces des regiõs oc⸗ 
cidentales | a noſtre beatiſſime pere Splueſtre 
pape cathoſicq. Quittons auſſy ſaiſſons pout 
nous pour aultres qui viendr ont apres noꝰ/ 
fa puiſſance / droict ç auctorite ĩ auons e[ô res 
gions ou ſieux / que nous ottroyons pat noffre 
edict a pꝛagmatique / a luy x a legliſe ſaincte de 
Rome. Aluffp par bonne cõgruite ç iuſte occa⸗ 
ſion / nous tranfferons fa gloire de noſtre regne 
es regiõs Oꝛiẽtales en fa cite dicte Bisantun) 
ſituee en treſbon fieuJou fommes defiBeres edi⸗ 
fier vne cite De nofftenom/ fa conſtituer chef o 
noſtre Smpite. Dar ce neſt pas choſe iuſte que 
| fetop 
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fetop terreſtre ap auctorite g puiſſance au lieu 
auq̃l le top celeſte a eſtably le ſacre principaute 
des pꝛebſtres / le chef de la religion chꝛeſtiẽne. 
Auſſy auons determine pat noſtre ſaincte eſcri 
ptute decretz diuins / que ceſte noſtre pagine cé 
donation ſaĩcte / demourra ferme ſtable / iuſ⸗ 
ques a fa fin du monde · Pource nous obteſtõs 
deuant dieu qui nous a cõmande regner / q des 
uant fo merueilſeux auſſy terrible iugement / 
toꝰ noʒ ſucceſſeurs Empereurs / optimates / ſa⸗ 
trapes / enſemble fe treſample Senat / auec tout 
fe peuple qui eſt en luniuerſelle terre de preſent 
futur) a ce quiſʒ napent caffer! deſtruire / ad⸗ 
nulſer en facon que: conque/ceffup decret. Et fé 
queſquung qui ne aduiendꝛa ft dieu plaiſbeſt 
temeraite ou contempteur dicellup / il puiſſe des 
mourer eternelſement condemne / ſye / à toꝛmẽte 
en enfer: a congnoiſſe quif ha contre luy toꝰ fes 
ſainctz de dieu: ſinguſieremẽt les af orieux apo 
ſtres ſainctz Pierre Paul: à quil periſſe auec 
tous ſes diabſes damnez. Auſſy pour donner 
plus grande force puiſſãce a fa pagine de ce⸗ 
flup noſtre decret imperiaf/ noue ſauons mi fe 
dr no; propres maine fut fe venerabſe corps 
ſainct Pierre · En promettant aud apoffre/que 
noue conſeruerons fes choſes fuffcriptes en fe 
entier. Lt cõmanderõs a nos fuccffeure Em⸗ 
| G i peteuts 
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De fa donation de Conſtantin 
pereurs à ainfp le faire:deliberez / auec fe plaiſit 
de noſtre dieu ſaulueur ( redẽpteur Jeſuchꝛiſt / 
mettreen felice / paiſible / ¶ pardurabſe poſſeſſiõ 
par noſtre imperiale ç futute ſoubʒſcription no 
ſtre pere « cathoſique pape Spfueffre. La diui⸗ 
niteDous conſerue par pluſieurs anejtreffatcts 
@Beatiffimes peres Donne a Romefetiere de | 
calendes de Apuril / ſoubz fe confufat de treſ⸗ 
chers ç illuſtres hommes Fla uius Lôffantin 
Auguſte / Dallicanuslen leur quart cõſulat. 
¶ Enocoꝛes dient ces tabeſſiõs fauffaires/ quil 
feit ceſte donation le quatrieſme iour de ſon ba 
ptefme-Lontrefefquefs if fauft difputer: Pꝛe⸗ 
mierement / proccôerons a lencõtre de tout fins 
ſtrument / en general: monſtrerons dfneftpas 
au coꝛps du grand decret · Auſſy que vne carte 
de parchemin ou papier / neſt pas ſuffiſãte pro⸗ 
bation pout faite fop a toute perpetuite / dune 
telle donation.Æt ſecondement / nous impꝛou⸗ 

uerons maintes ſentences çdictions cõtenues 
en faû donation / particulierement · Si tu veuſy 
alſeguer fauctorite du grãd decret / que compifa 
Gꝛatian /treſautentique docteur c preſque cõ⸗ 
tempoꝛanee au ſainctz peres « glorieux do⸗ 
cteurs:ſaches auſſy eſt if notoitoque ſon liure 
Boſume lup fut deſtobe par aulcuns ouſtre⸗ 
cupdeʒ gambitieuyx /qui fe vouloxent — 
À à 
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Chapitre croiſteſme ·ueil· xxvii. 
la gloire ð lao cõpilation. Et po” mieuſx venir 
a ſes entreprĩſes /ilʒ adiouſterẽt quelʒques ſẽ⸗ 
tences auyx finnes:d depuis furẽt congneues ç 
remarchees p feû Gꝛatian ou aultres / ſoubʒ ce 
mot! Palea · Car tout aĩſy q̃ fes pailles neva⸗ 
lent riens au prip du froument /ainſp eſt il des 
ſentẽces ſutadiouſtees a celles de lacteur. Aul⸗ 
tres diẽt /q̃ Palea / ceſt lenom du cardinal Lot 
ta Palea / qui deſroba le ſuſð liure / cõme dit eff 
€ feit fes additions. Et tout ce q̃ tu allegues de 
lað donation / eſt remarche ſoubz ce mot Palea: 
Car fi Gꝛatian euſt faict mention de lað do⸗ 
natiomif feuft faicte ou ſien ou il eſcript la pa⸗ 
ction à fe feit à fépereur Lois auec le pape Pa⸗ 
ſchal. Dauantage / ledit cõpilateur des decretz / 
Ga au cõtraire de ceſte donation tacitement ou 
expꝛeſſemẽt en maĩtz fire Le fauffaire. da cõ 
trouue ſedit inſtrument / allegue en ouſtre pour 
luyſle pape Gelaſiꝰ: «dit en ceſte maniere Lo 
geſtis Splueſtri ĩ beatꝰ papa Geſaſius in cõ⸗ 
cilſio ſeptuaginta epiſcoporum a catholicis ſegi 
cõmemoꝛat.c. Sife pape Gelaſius a leu fes 
geſtes de ſainct Sylueſtre / regarde tous ceuſyx q 
ſont eſcriptz / tant pat maiſtre Pierre devorage 
archeueſque / que pat aufftee: a à ſe liſent en le⸗ 
gliſe / a fa feſte dudit ſainct Sylueſtre / tu ne 
trouueras qͥl ſoit faict mẽtion de Fa donation 
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Auſſy on ne fcait qui eſcript ladicte fegenSerà 
eſt toute poetique / menſongere / g fabuleuſe: aĩſy 
q̃ tãtoſt ie fe prouuerap. Po ce ie te dy / o Pape⸗ 
a aup tiens / que ne poueʒ pꝛoduire foꝛs vng teſ 
moing / mẽſonger « faulſaire / pour pꝛouuer Sos 
ſtre cas. Sil p a vne aultre hiſtoire que celle qut 
fe liſt/ ou eſt eller Pꝛoduiſeʒ la.· Et ſi elle eſt eſcri 
pte en Gꝛec Caldee / ou Arabic / elle ſera trãſ⸗ 
latee· ia ſoit que ce fuſſent Latine/defquefs fee 
actes doibuent eſtre eſcriptz en langue Latine. 
Si verite qui ſurmonte toutes choſes/ cõme dif 
zorobabel / uu grd roy Darie OPapiſtes / eſt 
cõtre Vous: € que ne ſa poueʒ pꝛouuer en facon 
quelcõque / ſoit par auctorite / raiſon / inſtrumẽt / 
coniectureſ ou Giftoire : foꝛs par queſʒques de⸗ 
cretz / ou decretates / qqaueʒ faicts a voſtre auũ⸗ 
tage: fefqueffes Sonfes eſtre auſſy auietiques / 
que fe tepre dc Leüangiſe / ou le Symbole des 
Apoſtres:pourquoy contuxbeʒ ç eſmouueʒ Do? 
p voſtre enragee a ĩ ſatiable auatice / mer / tettes / 
peu ples nations ⁊ toutes choſes / tant diuines 
que humaines? Paraduenture vous pourtez 
dire Que antiquite g vetuſte de temps qui cõ⸗ 
ſume toutes choſesa canceffe voſtre donation. 
He argue ainſy contre vous / Si Conſtantin 
doubtoit g cragnoit / que fa donation ne fuſt o 
longue duree: aine le deſicoit eſtre ſtable iufqs 
GER th CD f 
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Chapitre troiſieſne · Eueil· xxviii. 


a fa fin du möde / debuoit if pas fa faire eſcrip⸗ 
teen oꝛ / atgent / cupure / marbre / pyramides ou 
aultte choſe pardurable: affin que par rapine 
ou furt / elie ne fuſt empoꝛtee: ne par vetuſte ct 
laps de temps /qui cõſume papier ç patchemin 
ne fuft degaſtee? Lt de ce fup auopẽt baille ex⸗ 
emple pluficurs du temps paſſe · Entre aultres 
Hubak / qui eſcript en deux colomnes | lune de 
marbrꝛe / laultre de terre cuicte / fes ſciences quil 
auoit trouuees:affin queffes ne deperiſſent pat 
deluge de eaue ou de feu! qui debuoyent venir: 
fefqueffes durerent iuſq̃s au tempe à hoſephe: 
ia foit queffes fuffentauantfe temps de. Moe. 
Duant Juôas Machabeus eut faict par fes 
ambaſſadeurs alliãce auecques fes Romains 
il la feit eſcripre en tables de cuyure / dfenuopa 
en Hierufalem· Gedefaiffe fes tables à Mopſe 
que on dit auoir effe de pierre ð Saphir / eſqlſes 
dieu a eſcript fa koy · Auſſp les loix des douze 
tables que les Romaĩs /encoꝛes periutes g ag⸗ 
greſtes feirent eſcripre en metafd feurent trou⸗ 
| me ſaines gentieree apres q̃ Kome fut bꝛuſ⸗ 
| fee gaaffee:par fes Gaulles Senonnois · Et 
Biens aux pyramides /arcz triumphaulx | co⸗ 
lomnes / ſtatues / antiques eſcriptures /qui (GC 
en Rome Egppte /Grꝛece / a aultres pluſieurs 
| fieup par leſquelles ceuſx qui vouſopent pet” 
3 petuet 
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De fa donation de Lonffantih] 
petuer fa memoite daulcune choſe / D den 
Le que euſt faictéreffage «magnifique Oon⸗ 
ſtãtin / quãt if euſt voulu faire faëite donation/ 
€ ppetuer . ou a ce faire leuſt induyt ſaĩct Syl⸗ 
ueſtte / ſi¶ neuſt eſte trop endormy /ebete / a indi⸗ 
gne / a qui ceſte donation euſt deu eſtre faicte | qi 
Debuoit preucoir a fes ſucceſſeurs: affin dfs fuſ 
ſent certains dc leurs baſtons / inſtrument «da! 
nation Dies conuient il impugner ladite do⸗ 
nation de mot a mot / ſicomme vne choſe Bat»: 
bare / incongrue / ç beſtiale: laquelle ſe nomme 
pagine de priuilege. D beſte cianorantinômee | 
tu fa donation de fa moitie du möde pagine de : 
pꝛiuilege quant tu dyz / Cõſtantinus imperas : 
toꝛ / quarto die fui baptiſmatis priuiſegiſi Ro⸗ 
mate ecclefie Pontifici contuſit:vt in totavꝛbe 
Romana ſacerdotes fa hunc caput habeũt ſi⸗ 
cut iudices / regem· Hoc in ipſa Splueſtri hiſto⸗ 
ria continetur · Si fe tiftre à fecommencemét ne 
valent riens que fera if du reftôts+ Lhiſtoire q̃ 
tu allegues dit / que fong temps apres fetempe 
de Conſtantin / aulcuns Senateurs fuvét ba⸗ 
ptiſeʒ: g q̃ ledit Conſtantin ſollicitoit fes pao⸗ 
ures par diſtrißution daulmoſues / affin quifs 
Fe fuffent. Puis tu dyʒ / que auecques Conſtã⸗ 
tin eſtopent fee Satrapes. Gene trouuay onûe: 
es ſettres imperiales ne ce tiftres des Romais: | 
| ce 
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Chapitre troiſieſme · Fueil.pxpix. 
ce nom que tu controuues/ Satrapes · Apꝛes cel 
tu dyz q̃ les Senateurs à Optimates conſen⸗ 
tirent a ceſte donation Sopent viſitees toutes 





les hiſtoires Romaines: ç on trouucra quefce 


loix g ſtatutz de Lẽpereut / a auſſy fes honne? 


que on fup faiſoit / ppouenoyent des Senatz cõ⸗ 


ſultes / ou deulx / ð tout ſe peupſe Remars aſ⸗ 


ſẽble· Pource on trouue auſcuneſfois ces deux 
lettres / S. O. inſcuſpees: qui ſignifient / Sena⸗ 


tus conſuſtos:ou ces quatte / S. P.O. R.qui 
ſignifient / Senatus populuſqʒ Romanus. A 


ce propos! Teitulſian racompte que Tpbere 
fie poeut onques mettre au nombꝛe des dieuy / 
noſtre ſeigneur HJeſuchꝛriſt / ia ſoit quil en euſt 


bõne volunte / quil feiſt tout fon effort + poẽce 


que Donce Pilate fup anoit efcript fa merueil⸗ 


leuſe vie / pꝛofonde fapiéce/cmiracufeus actes, 


ſans riẽs eſcripꝛe au Senat / qui en fut indigne 
a lencontre de Pilate / a denoffte ſeigneur fes 


ſus · Pourquoy dõques parles tu des Sara 


pes incongneuz / auãt à des Schateure : Duie 


| 
| 


tu nommes des Dptimatesilefffs font/ ou fes 


pꝛemiers perſonnages g officiers de fa choſe pu 


Blique:qui auffrement debueropent eſtre noms 


mez /ſelon les couſtumes Romaines. ou | font 


| aufcune bons perſonnages du Bas eſtat / à ont 
Zele au bien publicq plus que fes aultres j à ne 
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font point conuoqueʒ au cõſeil / pour leur bõte· 
Puis il eſt efcript de ta donation! Auecques 
tout fe peuple ſubiect empire Romain. (Ge 
Soufôzope bien ſcauoir comment! ç pat queffe 
vope / vne teſle multitude d peupfe euſt peu eſtre 
conuoquee en ſy peu detempe . auffp cõment il 
ne faict mention du peuple Romain qui eſtoit 
libere:non point ſerf ne ſubiacent. Car if eſt dit 
en Latin / Et cuncto Romani imperii ſubiacẽti 
popufo. Sainct Gꝛegoite dit / Romanus pon⸗ 
tifex differt a cetetis ꝙ ſolus eff pꝛinceps libert 
populi · Oeſt a dire / Leueſque Romain ha des 
aultres ceſte differẽce / qͤl eſt ſeul pꝛince du peus 
ple libere. que tu nõmes ſeruil · Suyuõs touſ⸗ 
iours fa Carte / çepaminone. Iſ eſt eſcript/ 
Eligentes nobis ipſum pꝛincipem Apoſtoloꝛũ 
vel eius vicarios· l nomme les Papes vicai⸗ 
res De ſainct Pierre · cõme ſi ſainct Pierre feuſt 
et vie: ou fif5 eſtopent moindꝛes et) auctoꝛite q̃ 
luy · Leſquelʒ il debutoit nommer ſucceſſeurs d 
ſainct Pierte / avicaires de Fefucuift. Sequit 
Firmos apud deum eſſe patronos · Fermes: cõ 
me fifes Apoſtres eſtopẽt corruptibles par pe⸗ 
cute; ou pufiffanimes pat crainte. · Ce mot / 
Æffelauccques auftres maintsieft ſuperflu / tãt 
en grammaire / que rhetorique . Gt ſicut noſtra 
eſt terrena imperialis potentia. Icy font deux 
| adiectifʒ/ 


4J— 


| 















EEE SRE RP PAPE: POP — 


—— : - d TS. — 
sax DORE A tan nie SR AN 
— 


Chapitre troiſieſme .· xFueil. xxp. 


adiectifʒ fans diction copulatiue. ç auſtres 
maintes ineloqu ences vices en fefcripture. 
Puis il dit / Tribuentes ei poteſtatem à gloꝛiã/ 
dignitatem / atqʒ vigorem / honoꝛificẽtiam. 
Les termes font pris du tepte de ſapocalppſe / 
du ſien ou il eſt eſcript / Dignus eſt agnus qué 
occiſus eff} / accipere vittutem « dignitatem dos 
minicam / ſapiẽtiam / fortitudinem ç hono⸗ 
rem / « benedictionem· que ſacrilegemẽt ilʒ dis 
ent auoit eſte vſurpez de Cõſtantin (JE ſen⸗ 
ſuyt au: tepte / Atqz decernentes ſancimus vt 
pꝛincipatum teneat tam ſuper quatuor ſedes / 
Alexũdꝛinam Antiochenam / Hieroſolimita⸗ 
nam / Cöſtantinopolitanam. En ces parole 
fesifont deuy grandz erreurs: qui font a len⸗ 
contre du Pape / a de ſa donation. Car fee pas 
rolles ſonnent / que fa principalite ç primacede 
legliſe de Rome ne fut onques donnee ne inſti⸗ 
tuee de noſtre dieu Jeſuchꝛiſt. Le q poeut pare 
aduẽture eſtre· quefque choſe que en apt eſcript 
Gaatian / quil en apt eſte dit en huytieſme 
concile Cat auant quil y euſt egliſe ey Rome / 
quatre cõciles auopent eſte celebreʒ en legliſe ð 
Hieruſalem · Left a ſcauoir / pour leſection de 
ſainct Matthias / pour fefection des ſept dia⸗ 
cres / pour ne ĩpoſer fes ceremonies legales aux 
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quatrieſme / pour ne fes defendꝛe aux huifʒ qui 


Gentilʒ nouuellemẽt conuertis a fa fop + Lt fe | 





ſhoꝛs effopent: pouce quil cõuenoit que fa Sp? 


nagogue rss enfepucficauec honneur Aluant 
quil p euft ficac ou egliſe a Rome eftoit ceffe de 
Antioche· Parquop appert q̃ ces deux egliſes t 
ſieges / eſtopent auant celluy de Rome. Auſſpa 
celluy concife de Nice / qui feut celebꝛe fous ces 
ſtuy empereur Lonftantinçfefon queracompte 
Euſebeyleueſque De Rome neſtoit que fe troiſ⸗ 
ieſme en loꝛ dꝛe des eueſques · Pat leurs parol⸗ 
fes ilʒ cõfeſſent que leur dignite g auctorite qͤtʒ 


ont ſur fes aulttes egliſes / neſt point du dꝛoict 


diuin:aĩs eff p donation ð lẽoereur a prĩce ter⸗ 
reſtre:qui fe poeut reuoquer/ ou fes ſucceſſeurs: 
ou put droict g conſentement du peuple q̃ aĩſp 


fa Soufu/ pout viure pacifiquemẽt cen fa ſyn⸗ | 


cerite De fa fop: qui en poeut auftremét diſpo⸗ 
ſer: pour iuſtes neceſſaires / ¶ vꝛgentes cauſes· 
ou de fon auctorite abſoſue. Laultre erreur / 


ceſt quil ſoubzmet legliſe de Conſtantinople (q 


encore neſtoit fondee / auſſy ne fut de long tẽps 
apres)a Rome Vous pouez veoit comment re 
menſonger faulſaire / ſe couppe en ſes parolſes: 
cõme il faict puis apꝛes / quant if dit / Quibus 
eccleſiis pꝛo cõtinuatione ſuminariorum / poſ⸗ 
ſeſſiones g agros contufimus : noſtro jh 
rialt 
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Chapitre troiſieſme · ¶ Fueil. xxpi. | 


riali g diuino mãdato in Oriente g Occidẽte 
Septentrionali ç Meridionali climate:in hu⸗ 
dea videlicet c Aſia / Thracia / Geecia / Affri⸗ 
ca / Italia / a in diuerſis mundi inſulis / noſtrã 
libertatem cõceſſimus: fic vt videlicet per mas 
nus beatiſſimi patris noſtri Splueſtti/ eius 
ſucceſſores omnia diſponãtur· Et en bon latin 
il fauldꝛoit quil y euſt / Luminarium:non pas] 
Luminarioꝛrum. Maisvenons à fa ſentẽce/nõ 
pas aup termes: Tu dyz / que lempereur char⸗ 
gea fes quatre parties du monde / de tributz et 
épactiône: ou bien / de rentes q reuenuz / pour en 
tretenit deſuminaire / les egliſes de ſaĩct Pierre 
c ſaĩct Paul. D traiſtre fauffaire. les egliſes 
neſtoyent pas encoꝛes faictes ne baſties: (tu 
nous Das parſer du luminaire dicelles · comme 
ſil fault premterement penſer des lampes « cie 
erges / que des fõödemẽtʒ a murailles. · Et en⸗ 
coꝛes tu dyʒ /(non pas fe bon Empereux Moꝰ 
auons ia donne · comme fi tu euſſes pourpẽſe 
ou faict au parauãt ton bapteſme / quelque do⸗ 









nation / poꝰ entretenir les luminaires · Oꝛes eſt 


il / quil ny auoit aultres egliſes pout ſhors / que 
petits oꝛatoires ſoubʒ terre mouſt ſecretʒ / muſ⸗ 
fes a abſcondʒ· Et pouriceufpitu Pas charger 

gfatiger / non ſeulement fes quatre parties du 
monde: ains a iceuſx tu ſuradiouſtes maintes 

— H iii aultres 

















aufftes pꝛouinces:comme fé elſes eſtoyent hors 
leſoͤ quatre parties en quefqueregiô! que tu ſi⸗ 
tues / cõme non ſcauant ta Coſmographie par 
ſiures ne experience / hors ton climat. Auſſy tu 
mets Quôce fa premiere / que tu debuois nõmer/ 
Sirie: pat ce que ſes quifʒ ne demouroyẽt pſus 
fa. Mais paſſons oultre · car ſelon ta con feſe 
ſion / cecy fut faict / non point pour ſa guariſon 
de fa fepze: aĩs pour fa liberalite Apresitu vi⸗ 
ens racompter comment Lempereut d0ns fon 
dyademe:qui eſt / comme tu expoſes apꝛes / Vne 
coꝛonne doꝛ q de pierres pꝛecieuſes. ia ſoit que 
ſe dyademe fuſt vng ornement faict de moult 
riche drap ou toille:ſelon quifeft efcript/D ho? 
bilem magis ÿ feficem pannum:quem ſi quis 
penitus cognoſceret / muftie ſoſicitudinibus 
periculiſqʒ  miferite ſis refertus / ne humi qui⸗ 
dem iacentemðelſſet tollere· Et tu doibʒ ſcauoir 
que fes empereuts Romains /ne poꝛtopent poĩt 
nom ne enſeignes derop · Car ou il patopiif 
neſt choſe publique : ſoubʒ icelle poeuent eſtre 
pſuſieurs Empereurs. Pource/ Cicero en ſes 
epiſtoles ſe nomme ſouuent Empereur · Auffp 
il reſcript a fes côtemporanes) qͥ nomme Em⸗ 
peteure + ia ſoit que puis apres | ce fuſt vne dis 
gnite excellente g patticufiere. Gf donna auſſy 
fon Frigium. Tu ne expoſes pas ce me 
| té bien 
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Chapitre troiſieſne. Eueil.xppli. 
bien quil ſoit obſcur. Et fon Loꝛum. ceſt a dite 
ſon Superhumeral ou Attache · comme fi Lẽ⸗ 
pereur poꝛtaſt attaches de cupricouropejou cor⸗ 
de ainſy que vng boeuf chien / ou vng cheual. 
Auſſy donna fon manteau de pourpꝛe / g fa vos 
| Brrouge. Eu as prine ces termes de Leuãgile/ 
oudfeft eſcript Epiuit Jeſus portũs purpureũ 
veſtimentum. Et en fauftre lieu / Induerunt eũ 
cqlamidem coccineam. (a foit quecſi tu enten⸗ 
| Bois Bien fes termeslung «fauftre eſt vne mef 
me couſeut. Puis tu Biens cõcſure toute fa põ⸗ 
pe faſtueuſe ç diſſolution luxurteuſe / qgue nous 
vopons de pꝛeſẽt en legliſe / ſoubʒ vng mot /qui 
eſt / Omnia imperialia inSuméta.D Bon ſie⸗ 
ſus /que ne parleʒ vous en fouldꝛes ou tõnertes 
| ceſte beſte ignorante qui remplitvoſtre Sgli⸗ 
| fe dc diſſolutions / faſtuoſiteʒ a pompes? Qui 
Veſtiſt ç acouſtre Dos ſeruiteurs /de liurees que 
| Sous auez defẽdues ç pꝛohibees: auſſy depuis 
| Font faict fes faincts peres ç canõs · Tombera 
il point es enfers tout viuant / ficôme Dathan 
| € AGiron + Ou /tombera point fur luyl fouldꝛ⸗ 
ſt oꝛage / pout fe Bruffer cõfondꝛe? Mais fais 
gneur dieu / voꝰ eſtes tout miſericoꝛdieuyx / ç die 
| tes de voʒ ennempʒ / Dimiſi cos ſecũdum de⸗ 
ſideria coꝛdis cou: ibunt in adinuentionibꝰ 
| fute, Gt ailleurs / Tradidi — ſẽ⸗ 
|: um 
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De fa donation de Lonftantiry: 
ſum vt non factant que conueniunt: quia non 
pꝛobauerunt fe habere notitiam mei. Touteſ⸗ 
fois ie ne poeuʒ pour mon humaine fragtfitel: 
non inuehir «effeuer a lencontre de fup g de fee 
aSBerents : qui faict de fa ſaincte Egliſe com 
puncteldeuote « moꝛtifiee vᷣne gẽdarmerie diſ⸗ 
fofuelg paillardiſe deſhõneſte Lac il donne ge. 
neralement au Pape / tous fes veſtementz dont 
eſt aorne Lempereur /ſoit en guerre / cõſeil / chaſ⸗ 
ſeſldanſe /a pie ou a cheual + auffp les ſcepttes/ 
ances /eſpees / Sacquebuttes: les bannieres/ 
armes / ou enſeignes · Et pourquoy donques ne 
porte fe Papelles aigles: qui ſont les enſeignes 
des Romains? Auffp luy donnetoute la pöpe 
pꝛoceſſionale de Lempereur · (Je ne poeuz entẽ⸗ 
dꝛe qui eſt ceſte pompe pꝛoceſſionale qui neſt ey 
vſage:rſine font fes grandʒ cheuauſx deſtriers/ 
c hacquenees Blanches! que font huy metier en + 
main les Papes | quét is cheuauchẽt · Paſ⸗ 
ſons ouftre:ç ſuyuons le texte de la donation. 
Car il ne ſuffiſt pas a ce traiſtre babilſeut cé 
faulſaire / deſtruire g ĩfamer le ſiege Komain 
auſſy le rempfit ð diffofution ſil nen faict au⸗ 
tant au clergie quil veſtiſt detobes Senatoites 
a dignite Datritiafe.ceft a dire d nobſeſſe · auſ⸗ 
ſy de ſoulliers epquis! « de cheuauſx Gardes. · 
Veuly tu faire fe ſerfʒ / Coõſulʒig les vilains / 
+ M naobles/ 
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Chapitre troifiefme. Fucif.popiii 
nobles / de ton auctozite prince” (JE ſẽbſe pat tes 
efcripts à fes eueſques / pꝛebſtres / cardmauſx 
doibuent marcher deuant fe Pape / ç en proceſ⸗ 
ſion non poĩt deux a deux:mais a milliers ou 
a centeniers: cõme font genſdarmes deuant ſeẽ 
capitaine ou ſeigneur · quiſʒ doibuent porter 
robes deſguiſees / dechiqquuetees / g à diuerſes cou 
ſeurs: comme font fes Lonfufs en quette/ ou 
leurs officiers  (Jenefcap ft ic dop pout ſuy⸗ 
ute pluſtoſt fee ſentences ou fes tetmes Lac if 
pa tãt de fauftes g abbuz en ſung cer lauſtre/ 
que plus ne pourroyent eſtre · Il donne puis 
apres a legfife Romaine] Loncubiteurecq eſt 
Gng terme de bordeau)affin queffe ne ſoit paos 
reuſe en doꝛmãt · auſſy des cubiculaires huyſ 


ſiers · Puis dõne veult / quelle ayt cheuauſx 
bardez de Blanc. come fi elle ne debuoit aller 


| 


|| 





fut aſnes ne aſneſſes cõme feit noffte ſeigneur. 
Gt que on apt pluftoft fee touailles des tabfes 
e les ſinceuſx des ficts/que fes chere; Romaine 
cheuauchent aultrement quifneft dit ic D 
ſacrilege ficence / qui donne cottrope a legliſe / 
diuerſe a diffofue pompe defaqudfefes nobſes 
agents ſeculiers ſe abſtiennent · Puis il dit /q̃ 
Lempereur ſeruit fe Pape / de laquapz p la cite 
de Rome. Il met cecy pource que Mopſe fe feit 
a Aaron · Mais cene fut pas entre les enfãtʒ 

9 Difracfi 
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De la donation de Lonftantin} 
Diſrael ne en la terre ſaincte: ains pat fes cites 
infideles / deſquelles fes diables auopent lem⸗ 
pire:car ilʒ eſtopẽt aboꝛeʒ en icelles. (JF repſi⸗ 
que puis apꝛes fa donation faicte de (Jtafie ef 
des regions Occidentales:ſans fes particufa? 
riſer ne fpecifier . · Car / paraduenture / ſe paoute 
aſnier ne fes euſt ſeeu nommer:ou neuſt peu di 
re ceffes qui appattenopôt à Conſtantin: leſ⸗ 
quelles / non. Le que onques ne feirent bõs hi⸗ 
ſtoriographes ou tabelliõs. Car apꝛes Fa mort 
de Alexũãdꝛre / fes terres furẽt pat fes ſeigneurs 
diuifecs:fefqueffes font toutes nommece « (pe? 
cifiees · Xenophon / nomme tous ſes pinces qͥ 
guerroyẽt ſoubʒz Cyrus / auecques ſeurs terres 
€ feigneutics. Quant Homere eſcript des roys 
q prince Grecquois il ſpecifie leurs noms ter⸗ 
res / pays ſeigneuries parentz / moeurs conditi⸗ 
ons / foꝛce /braulte / aage · Duquef ont eſte imi⸗ 
tateurs maintʒ Latine: ſicomme Virgile Lu⸗ 
cain Stace / pſuſieurs aultres. Mopſe « ho⸗ 
ſue nomment pꝛeſquenon ſeuſement lesvilles 
mais fes villages ç bourgades de fa terre ſaĩ⸗ 
cte: quant ilʒ eſcripuent de fa partition dicelle · 


& 
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Chapitte troiſieſme · Fuclf.pppitit, 
entendement. (Edit dauantage / quil cõuenoit 
que Lempire terreſtre / fuſt tranſlate de Kome 
en Drientia Bisance, Lac fe ſouuerain regne 
pontificat / ne doibuẽt eſtre en vne meſme cite, 
D beſtial /que dyz tu? q̃ as tu eſcript? Dauid / 
Salomon Ezechie ſſjoſue / g aultres ſaĩctz roys 
demouropent iſz pas en Hieruſalem / auecques 
fes ſouuerains Pontifes qui pour ffoze repꝛe⸗ 


fentopent fa perſonne de dieu en terrer Conſtã⸗ 


tin a ifpfus fceu en trois iours de fa reſigion 
chreftienne ou de fa fop De dieu que fes guſtres 
ſuſnommez ne fceutent en feut Vie? Et certes / 
non · Car en cefte donation iffenommeaufcuz 
neſfois terreſtre /hũble / a reuerẽd: aulcuneſfois 
en retournant a fa genfifite / if fe dit diſſacre cé 
fouuerain.Dere fa fin / il ſemble quif ayt dou⸗ 
Bte crainte / que fa Donation ne ſoit pas de lõ⸗ 
que duree / ſtabſe / permanente. Touteſfois a 
Lonftantiniie te reſpondz / ou a cil miſerable à 
parle en ta perſonne « ficôme feit Gamaliel an 
conſeil des quifʒ) Si ta donation eſt faicte par 
ſinſpiration diuine / elle durera. mais ſi ceſt 
Bne legierete de ton eſperit /elſe eſuanoyra bien 
toſt · Dauantage / il faict de moult grãädes mes 


naces a fa finificomme font noʒ Papes a fa cõ 
| ufion de leurs buſſes / qui ne ſentent point fe 
Empereur ne leur pꝛĩce: mais ſeulemẽt fe cfete. 


JE gl 











Aectes 
$ 















— ⸗ — 


ag —— — — 
ss ET RE MN ORNE) ———— + 


De fa donation de Conſtantin/ 
gie · Car ifs menacét de fa malediction de dieu 
de lindignation des Apoſtres à cterneffe dã⸗ 
nation. Qui eſt vng grand ſigne a indice | que 
cecy eff pꝛouenu De la cupfinne eccleſiaſte / non 
pas ſeculiere. Auſſp if dit / quil miſt fur fe corps 
à ſainct Pierre / ceſte pagine de priuiſege ou do⸗ 
nation: affin q̃lle fuſt en fa garde pardurabſe. 
qui eſt ſigne quil ne fe fioit point en ſaĩct Syl⸗ 
ueſtreme en fes ſucceſſeẽs . Mais ie ſuis eſmer 
ueiffe/quif ne faict aulcune memoire de ſainct 
Paul / qui eſtoit auecques ſaĩct Pierre: ſelon af 
eſt eſcript / Gloꝛioſi pꝛĩcipes terre / quomodo in 
vita ſua diſexerunt ſe / ita a in morte non ſint 
ſeparati· Auſſy on luy bailſe vne eſpee · qui eſt 
ſigne quil ſen pouoit mieulx defendꝛe que ſaĩct 
PDierte. (Je Vous prie] o treſilluſtres pꝛinces cõ 
ſidereʒ que ce fol ignoꝛãt ne ſcait quif dit. Car 
ſhoꝛs certes/ les coꝛps des gloꝛieux Apoſtres 
neſtopent point gardeʒ foubs tãt de chefs ç ſer⸗ 
rures quilʒ font au iourdhuy · Pource Sie telle 
Carte/g de ſy merueilleuſe conſequence / neuſt 
eſteen ſeurete · Si tu veulx mieuſx particuli⸗ 
erement congnoiſtte fes incongruiteʒ « folies 
contenues en linſtrumẽt ſuſoͤ / ayes recouts au 
vray tepte de Laurents Valle: duquel ie pꝛens 
pſus fes ſentences c qui ſeruent au propos/que 
non pag les termes · Et congnoiſtras / quif ne: 
D hi faute 
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Chapitre troiſieſme· Fueil.xxpbv · 
f ault dire / Datum ne Datga / fors en lettres mif 
fiuce. ce pꝛiutſege neſt poft tel · Auſſy que ceſt 
choſe digne dadmiration / commẽt Conſtantin 
Gaſlicanus qui auopent eſte trois fois Cõo⸗ 
ſulz / ſe trouuerent faifant feux quatrieſme cõ⸗ 
ſulat enſemble. (JF date fe temps du penuſti⸗ 
me de Date | qui eſcheoit touſiours au ſainct 
| tépe de Quareſme ou de Dafques. Mais ceft 
choſe incredible à Lonftantin qͥ auoit effe effet 
Conſul fe premicc tout de Januiet/fuff en ceffe 
ſaiſon frappe de lepꝛe elephangine qui vient de 
| fongtempelg qui eff fur toutes aultres fa pite. 
ainſp quil appert au baing que on fup vouloit 
faire du ſãg de petits enfats. D paoure Egli⸗ 
ſe / quop es tu deuenue: quant pat cp deuant / 
mais plus au temps prefent/on fe veuſt hono⸗ 
ter de menſonges / de fauſx à diaboliquemẽt cõ 
trouueʒ miracfes dabbuʒ faulſonneries. 
Demande · Comment poeut il eſtre /que tant de 
Papes qui ont eſte pat cp deuant / auec ſles Des 
cretiſtes a aultres pluſieurs / ont cuyde ceſte do⸗ 
nation eſtre GrapezRefponfe. fe vouldꝛope bi⸗ 
Len ne reſpondre a ceſte Demande c interrogatiõ. 
par laquelle me tires auffp me forces dire ce G 
de voul drope taire · Ceſt Fe mal des Papes / deſ⸗ 
quelʒ ie vouldꝛoye muſſer fes faultes erreuts / 
enſemble des gẽtz degliſe: mais pource qͤl fauſt 
| ‘el Gé park 
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De fa dotation de Conſtantin / 


parler a fa verite | nous reſpondꝛ ons franches 
ment · Il ne poeut eſtre quifs napent facilement 
creu dit eſtre vray / ce Dont if leur en prouient 
tant de biens g emolumentz · entẽdu que legie⸗ 
rement ilʒ croyent maintes choſes /dont ifs nõt 
aulcun pꝛoffit:qui font faulſes · Et df ſoit aĩſy 
ie fe prouue. Qui eſt ceffup qui ne crope ceſte fa 
ble eſtre Srape que on dit auoir eſte au iour de 
Noel que on veoit paincte ſy magnifiquement 
a Rome en legliſe d Ara celi? Ceſt /que fa Si⸗ 
bile monſtra a Octauian au ciel g pres fe Sos 
leil / gne vierge qui allaictoit ſon filz: auquel p 
ſon in ſtruction g exhortation Lempereur feit 
fa priere « ſacrifice / en diſant /Hec eff ara cefi. 
Touteſfois / cõme dit ſainct Hieroſme / Vatro 
qui feut long temps au parauãt feù Empereur 
Octauian /auoit eſcript des deux Sibiſes: en 
facon quif fauldꝛoit dire / à ceſtoit quelque Si⸗ 
biſe nouuelle g incõgneue. Auffp difent ifsiques 
Le temple de Paix trebucha en ceſte nuictee que 
la vierge enfãta: a touteſfois il neſtoit pas en⸗ 
cotes baſty · Car ſainct Hieroſme dit / Vaſpaſi⸗ 
anus ç Titus Rome templo Pacis edificato/ 
vaſa templi « vniuerſa donaria in delubꝛo il⸗ 
lius conſecrarunt / gue Greca g Romana nar⸗ 
rat hiſtoria . Touteſfois / Innocent pape troiſ⸗ 
ieſme Du nom appꝛouue confermea paradue⸗ 
| ture 
















kure / cõtrouue leſoͤ choſes /quil a mp3 en fon li⸗ 
ure aſſeʒ barbare:en voulant ql y ſoit plus ad⸗ 
touſte foy / que non point aux ſainctz docteurs 
ganciénes hiſtoires · Ce que ie ne poeuʒ endu⸗ 
ter) pour fa reuerence Dud ſainct A Romecfe 
monſtre vne Bible / auecquees torches / cierges / 
a reuerence / bien couuerte / g richement garnye 
dor g dargent / que on dit auoir eſte eſcripte par 
fe fufé ſainct: mais ſi on lift Sa peu ſongue⸗ 
ment en icelle / on trouuera pout les fauſtes qui 
p ſont / que ceſt leſcripture dung Dôme ignoꝛũt. 
Mille telles choſes abuſiues fe monſtrent à 
Rome:ſicomme fes images de ſainctz Pierre g 


Paul /que on dit auoir eſte mõſtrees par ſainct 
Splueſtre a Lempereur Non point à ie vueille 


dire que ce ne fopent fes vꝛayes images deſditz 
ſainctz. Et a ma Gofunte que lepiſtre eſcripte et 
enuopee par Lentuſus | de limage ( effigie du 


ſaufuͤeur / fuſt auſſy Srapeque ſot fefd images 


| des Apoſtres.· Car effe eſt auſſy faulſe que ce⸗ 
ſte donation de Conſtantin / g que la legende ð 


ſainct Splueſtre 1 qui iadyz feut eſcripte Sn 
Gꝛec/que auſcuns nomment Lufebius. Oꝛes 


eſt il / que Gꝛece eſt Fa ſource pꝛoductiue de mẽ⸗ 


ſonges · Pource dit ſainct Paul / ç audit luy la⸗ 


uoit eſcript Epigmenides | Cretẽſes ſẽper mẽ⸗ 





| Sacs. quuenal / Quicquid in hiſtoria ausat 


Gꝛecia 
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De la donation de Conſtantin / 


Gꝛecia mendax. Lt pour monſtrer fa faulſete 
de laoͤ legende / prꝛenons feufement fBiftoire Ou 


dragon. Laeſt eſcript que a Roms eſtoit vne 
foſſe / ou on y deſcendoit par cent cinquante de⸗ 
grez:en laquelle ſe tenoit vng dꝛagon qui à ſon 
infection tuoit chaſcun iour trois cents hõmes. 
Ge demanderope voluntiers /de q̃l pays il eſtoit 
venurentendu que fes dꝛagõs tie font point ve⸗ 
fimeupfore en Affrique: pour fa mafianite d 


fa region . Auſſp Fes ferpents tuent p feutre moz 
ſures:non pas parleurs regardzʒ ou afapesl 
foꝛs le baſiliſcq · Et fil eſtoit en lieu fp pꝛofond / 


comment pouoit if faire tant de mauſx? Cha⸗ 


ton veit if pas ffore quif fuyoit Ceſar auecqe 
aultres pluſie?s / es arennes ç ſables de Affri⸗ 
que / vng merueilleux dragon dont if fut tout 
eſpouente:qui touteſfois ne faiſoit auſcun mal 
a ceufp du papz:Sif fault croire ee fables La. 


CBimerc/ L5p6ze)e Cerberus / ont efte veuʒ et 


attouchez ſans quifs feiſſent mal quelconque: 


tu dyz queceftup faiſoit tant de mauſp (Je 


demanderope voluntters / pourquoy fes Ro⸗ 


maine ne le tuoyent: veu que Regulus en Af⸗ 


frique a Fa riue du fleuue Bꝛagade / en occiſt 


vng plus grand? Si tu dyz / Iſʒ ne pouopent. 
Alu moine pouopent ilʒ combler fa foſſe ou il 
eſtolt / «fe tuet · Paraduenture tu — 
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apitre troiſieſme · Fueil. xxxvii. 


(F5 ladoꝛoyent: ainſy que ceufs de Babylone 
faifopent ceffup qui effoit en leur cite au tempe 
de Daniel. (Je demande döques à fainct Spfs 
ueſtre ne foccift fans feufement fup fret fa qu: 
eule / conôemnet fa maifon a iamais? Et cer⸗ 
fes! le controuueur de menſonges / qui a faict 
celle legende / ne doulut eſtre du tout en tout cẽ⸗ 
forme alhiſtoire Du Dragon/que occiſt Dante. 
Laquelle hiſtoire fefon fafct Hieroſme / Apof- 
linaris / Drigene / Euſebe / eſt faulſe . Auſſy fes 
Hebꝛeup ne fa receoiuent en facon quefconquel 
ne lhiſtoire de Bel. Et pourquop receoiuerap te 
cefte fabuleuſe legende / ç ſhiſtoite du dragon) à 
eſt plus eſſoignee à verite G ceffe d Daniel / dot 
effe a eſte painfe: Qui euſt edifie fa maiſon ais 
celluy diagon: Qui ſeuſt pꝛecipite ſy bas / en⸗ 
tendu que fee dragons vollent? Comment fup 
euſſent porte a manger vne foie far) feufement 
fes vierges / ſans eſtre endommagees de ſuy? 

Auffp / cõment euſt il eſte tant / ſans manger? 
Comment pouoit if auoir leur compaignee et 
participation charneſle / ſi tu ne veuſx confeſſer 
| croire que Alexandꝛre ç Scipion / furent engẽ⸗ 
vꝛezʒ de dragõs / ou de ſerpentzʒ!? D merueilleuſe 
follie / de ſp aiſemẽt croire a ces menſonges eſcri 
ptes en tant de legendes: de adiouſter fop es 
comptes pleins de vanite çmenfonge. Le bon 
—J kR chꝛeſtien 
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De fa dotation de Lonfiantin] 


chꝛeſtien qui eſt fifs de lumiere doibt auoir 564 
te g vergoigne de legeremẽt croire a ces fablesl 


qui ſõt non ſeulemẽt fauffes : mais eſloignees 
De lumbꝛre de verite. Baraduẽturetu me ditas / 
Lee diables ſhoꝛs auopent teffe puiſſance ſur 
le peuple idolatre cinfiéefe; qͤlz faiſopent telles 
iſluſions 4 bon leur ſembloit. Taiſe top /o mi⸗ 
ſerable mẽſonger g inuenteut de fabſes tu nas 
auſtre couuerture fors ceſte. La ſyncerite chꝛe⸗ 


ſtienne ne veult eſtre fulcie ne appuyee de mẽ⸗⸗ 


ſongers:elle eff affes cforufcanteg fortifice pat 
leterneſſe lumiere de verite / ſans controuuer cee 


faulx miracles qͥ offenſẽt dieu fes anges / ſes 
fafcts. Dieu ne bailla onÿe Nature Humaine 


a larbitre des diabſes pour effte ſeduicte a leur 
volunte:aultremẽt / il ſeroit dit iniuſte/ de bail⸗ 









ler fes bꝛebiʒ en fa queufe des loupe: «fee 56» 


mes ſeropent excuſez de feutre erreurs. Et / ſi fee 


diables auoyent lhors ſy grande puiſſance ſur 
fe peuple infiôefelifs fautopent plus grande au 


temps pꝛeſent fut fes Juifʒ / Machometiſtes 


idolatres / aultres heretiques. Ce qneft pas 
Leſquelz infldeles ne vſent point / auſſy ne ont 
vſe leurs predeceſſeurs de ces fauſp miracles/ 


defquefs fa chꝛeſtiẽte eff toute pollue a remplie. 
Ita ſoit que Daferel en fa rubrique des mira 
cles die / que a Rome fe fiſt tout ſoubdain / vne 


foſſe 
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Chapitte troiſieſme · Fueil. xx viiit. 
foſſe ou ſpeſlunque / de laquelle euapoꝛoit Sng 
peſtifere aer:qui ne pouoit / ſelon fa reſponſe des 
dieux eſtre fermee / ft on ne iettoit quelque choſe 
moult pꝛecieuſe en iceſſe. Pource Curtius 
fout arme ( barde fp precipita: a incontinent 
elle ſe fema. (a ſoit auſſy que ſedit Valere 
dpelque huno reſpondit a ceffup qui fup dem 
doit en topeufete; ft effe Soufoit affet a Rome 
que non. Touteſfois Lite Line / qui eſt trop 
pſus autentique hiſtorien que ledit Dafere/ ct 
plus antique / ne parfe point de ces miracſes: 
ains dit que fa foſſe eſtoit mouſt antique / au 
parauant ledification de Rome. Puis fut ſur⸗ 
nommee Curtie / pource que Cuttius Metius 
| Sabinue/ qui fuyoit fa perſecution des Ro 
mains ſe muſſa en icelſe · Auſſp if dit que Gus 
no ne parſa pointimais fes cheualiers qui fa 
effopeñt/ quant fa demande fut faicte/fefcricrét 
en diſant / queffe auoit faict ſigne quenon. 
Auecques ce/ que les bons aucteurs ne defen⸗ 
dent point pertinacement fes choſes feinctes / 
ains ſes epcufent. Pource Dit Titus Liutus/ 
Datur hec venia antiquitati/ vt miſcendo hu⸗ 
mana diuinis / pꝛimoꝛdia vꝛbium auguſtiora 
faciat. Et aiſſeurs / Sed in rebus tam antiquis 
ſiqua ſimiſia veri ſunt / pra Serie accipiantur. 
Vaſere ſus allegue / eſt mouſt reprins dauftũs / 
EL Hi poure 
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De fa donation de C onſtantin/ 


pource quil dit a parſe du mouuement des di⸗ 
eux / de leur parolle / regard / a oupꝛ / a loccaſion 
dela ſuſo Junog defimage de fortune: laqlſle 
parla ç dit Rite me matrone vidiſtis / rite dedi⸗ 
caſtis · Et touteſfois nos poꝛteurs de reſiques/ 
caphartz bulliſtes / a plaiſantʒ ſcripteurs / qui 
plus mentent que tpriacfeure/ne ceſſent ð faire 
parler idoles de les faire cheminer / auſſy dõönet 
vefponfes: c laſſeurẽt plus fort / que fes payens 
ne le npent. Defquefs miracles ne fe trouuent 
point eſcripteurs fois aulcuns fp trefantiques 
que vetuſte rend [actes g religieux · ge ne veuſp 
touteſfois deroger en facon quefcôque/a fa gloi 
re / puiſſance / ç auctorite Des glorieux ſainctz et 
ſaĩctes. Car ie (cap croy / que auſſy peu ð fop 
queſt vng grain de mouſtarde / poeut trãſpor⸗ 
ter fes mantaignes dung lieu en lauſtre: mate: 
{ap fonte a vergoigne dont auecques fa Gerite 
de leur vie ſaincte puiſſance / on p a meffe fas 
bles · Et crop que cecy a eſte faict par les infide⸗ 
les en deriſion des chreſtiens · Touteſfois le 
Pape dit / ces liures g legẽdes neſtre que choſes 
apocriphes· ceſt a dire quon ne ſcait qui (Gt fes 
acteurs. Auſſy permet quelles fopent leues en 
feafife/ficomme piteuſes a croire / confirmati⸗ 
ues De fa religion chꝛeſtiẽne.ia ſoit Qf les deuſt 
faite bruſler / caſſer / annule. · Car il na pas 
moindꝛe 


LE 
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Chapitre kroiſieſnme· ueil · xxpiyx · 
moindꝛe coufpe en fee ſouffcant lire / que cil qui 
fes controuue. On ſepare Fa fauffe monnope ð 
fa bõne: on ſouffte fes faulſes doctrines auec 
fes vꝛayes que où ſouſtient pertinacement · Et 
affin que ie face ma concluſton ç dõne ma ſẽ⸗ 
tence | touchant fa legende de ſainct Splueſtre / 
ie fa dy non point eſtre apocriphe: mais faulſe / 
menſongere digne à toute repꝛobation / en cel⸗ 
fe partie quelle parle du dragon / du taureau df 
reſuſcita / de la lepꝛe de Cõſtantin. Car ſil euſt 


eſte entache dicelle les hiſtoriẽs ne leuſſent pas 


cele: leſquelʒ ont eſcript ſes glorieux geſtes + Il 


| npafors ce Gꝛec incongneu qui en balbutie / c 
ment ſtcõme a faict iadyz quekquung | de Das 
ſpaſianus /qui fe dit eſtre ainſy nomme · cat fes 
Veſpes fe mifrét en fon naiʒ. Et de Lateran qͥlʒ 
dient nomme a lata rana · Car fa rane qui en⸗ 
fanta Neron fut fa muſſee · O beſtiale ignorã⸗ 


celde ainſy interpreter fes fermes: ce ne Boule 


| Gzopent faire fes veſpes aup ranes quant elſes 


pourropent parler · Auſſy eff fauffe Fa ſuſo le⸗ 


gende quant au baing que on luy vouloit fai⸗ 
| téau ſang des petits enfants pat le conſeil des 


Dieux Capitolins qui onques ne patferent · 
Auſſp fes medicins ne poeuent croire que ledit 
baĩg leuſt guary dune ſy tetriBfe lepre · Et quãt 


ala donation de Conſtantin la choſe eſt enco⸗ 
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De fa dotation be Conſtantin 
res plus faulſe. Et ce eff merueilſes fifa me fée 
tendent: entendu quil ignorent fleur nom. 96 
dient que ſainct Pierre fut nomme Cephas 
ceſt a dire / chef des Apoſttes. Cõme ſi Cephas 
neffoit Gna mot Hebreu | mais Grec: que lee 
Gꝛecz efcripuent Cephas:qui eff a dire en lã⸗ 
que Debraique/Detr?(no1 pas] chef. · Car Des, 
trus eſt Grece Petra auffp:quirféfrefmaf in 
terpretee en Latin /pede trita · Aultres Dient que 
fe Metropolitain | differe De Leueſque parfa: 
commenfuration ç grãdeur de fa cites · Car fre, 
Gꝛecz dict Mitropoſis. ceſt a dire / la mere cite, 
Auſſpy ilʒ interpretent maſ/ Patriarcha / pater 
patrum · Et Papa / dune interiection aümitas 
tiue / qui eſt Pape | pource quif eſt Stupor mun 
Gi. (Je fe dy /affin que nul ſoit efmerueiffe / ff 
fes Papes nont pen bien entendꝛe /que fa dona⸗ 
tion faicte a ſainct Sylueſtre par Cöſtantin 
eſtoit vne choſe cõtrouuee g fauſſe:quãt a peine 
if ſcauẽt qui ifs ſont. ia ſoit que a mon aduis/ 
ceſt vng ouurage de leur meſtier · Pourceſie fe. 
diray au vray du bapteſme de Conſtantin ces 
den eſt eſeript pat Euſebe ca fon ſiure ds tẽps: 
lequek a eſte depuis fuppl.e Jar ſainct Hieroſe 
meditique ledit Conſtantin fut baptiſe pong 
Saſebe eueſque de Ceſaree · Et la raiſon fut 
(elon quif eſt eſcript en lhiſtoire tripartite.) à à 
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Chapitre ftoifiefmes · Fueil. xl. 


il auoit accis fa femme c fon filz aiſne · Lt aifp 
quif Goufoit faire deul g penitence dung ſy gref 
a grand Bice fes Dontifes ç docteurs Papens 
fup ditentiquifs ne fcauopent facon ne maniere 
cominent fefôiés crimes luy fecopét pardonez · 
Pource il voulut fop tuer Mais les chreſtiẽs 
fe conſolerent / fup dirent / comment toꝰ pechez / 
ia ſoit quifs fuſſent avefs a enormes / eſtopẽt re⸗ 
mis «patéonnes par le Bapteſme. Pource il 
adhera a eulſyx / leur pꝛeſta laureilſe: tellement 
quifs ſe baptiſerent · DIE | 


¶ Tranſſation (où mieuſx / diuiſion) de lem⸗ 
pire Gꝛec a Latin. Comment lempire La⸗ 
tin fut donne / non point par fe pape Eſti⸗ 
enne! a Charleſmagne g aux fine: mais 
par tout ſe puupſe Romain] auquel if aps 
partenoit mieuſx que audit Dape: qui net 
feit fors porter fa patoffe. | 

¶ Comment fa donation que fait lempereur 
Lois au pape Paſchal / dont ſaydẽt fes pas 
pes / g epiaent confirmation dicelle auy nou 
ueaux Empereurs | neſt forꝛs vne colluſion 
ctrompetiee 


¶ Chapitre quattieſme · 


Nous 
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De la donation de Conſtantin / 
ss Oue auons pat cp deuãt aſſeʒ prou⸗ 
À BA uc/que Conſtätin ne feit onques dos 
4 EE nation de fempite occidental ne de ſa 








D aite de Rome | au pape Splueſtre ne a 
fon egliſe · Et Bien appert par fes hiſtoires de 
trenteſept empereurs qui fup ſuccederent / iuſqs 
au temps de Charlemaigne / qui manSopent | 
querir fee tributz g deuoirs en (talie g es auf 
tres parties Doccident | pour fes porter a Cõ⸗ 
ſtãtinople · Et ſouuent Senopent eſoö contrees/ 
pour pourchaſſer fes vᷣſurpateurs de fee roy⸗ 
aumes terres / ſeigneuties. Conſtantius fifs 
dudit Conſtantin / enuoya fon couſin quſian 
ſurnomme fapoftaties Gauffes:qui guerroya 
ſy virilemẽt / quil remporta victoire mouſt glo⸗ 
rieuſe · Pour faqueffe if fut tant effeue] àf.priné 
fempire de Rome: puis eut Conſtãtinople ap̃s 
fa mont dudit Conſtãtius. Gꝛatianus guer⸗ 
copa contre fes Affemane. Le grãs Theodoſe 
Bataiffa glorieuſemẽt / a fencontre de Lugeni?] 
qui Soufoit Sfurper fes Oauffes. Auffp des 
chaſſa les Atrians de Milan / enſemble à plu 
ſieurs aultres lieux de (taie: eſtoit empereur 
Dorient «de Occident. Puis fes deux enfũtʒ 
Archadius « Honoꝛrius partirent ledit empire. 
Honoꝛius demoura à Rome / la fut tue / aprꝛes 
quil euſt ſouſtenu maintes batailles Allaric 

| top. 
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Chapitre quattieſme. Fueil.pſi. 


top ðs Gothz · Valẽtinianꝰ à fup ſucceda | fut 
auſſy tue a Rome] pat vng cheualier de Lcci? 
fe grãd · Huſtinian q teanoit en Durét | deliura 
Litalie ds Gothz / par fon capitaine Belliʒa⸗ 
rius + Et vne auftte fois Rome, des mains de 
Œotiffaip Marſeꝰ. Apres leq̃l vindrent Gus 
ſtinian Tpberiꝰ / Mauriciꝰ . Ceſtuy Mau 
riciꝰ fut occiʒ auec ſes deux enfãtʒ p Phocas. 
GEn celluy temps Conſtantinople fe nõmoit fe 
chef «la mere ð toutes fee Lafifes . ainſp q̃ dit 
Detrarqueen (0 Auguſtal · Mais Phocas 06 
tint que Rome euſt ceſte ßẽeminence. Parquoy 
appt derechef fa reprꝛobatiõ de fa donatiõ ſuſo / 
quant a ce poinct + et q̃ ceſte gloire Romaine eff 
Benue p fe bon vouloir de pꝛĩces du clergie De 
cidental non poĩt de Droict diuin pꝛĩcipalemẽt. 
A ceſtuy ſucceda Heracliꝰ: au tẽps duquel fut 
Machomet . Apres luy vint fe ſecõd Cõſtãtin 
qͥ ſpolia Rome de toutes choſes triumphãtes. 
He ſeroye trop long fi ie vouloye monſtrer p to? 
les empereurs qͥ furẽt apꝛes Cõſtantin / laucto 

tite qͤlz auoyent en Rome / en Loccidẽt. Oꝛes 
| Gene au ſixieſme Cöſtantin à perdit lempire 
| Romain e de Occidẽt:leql neut / ſuy ne fes ſuc 
ceſſeurs fors ceflup Dorꝛiẽt ç de Gꝛece· Ceſtuy 
auoit fa mere moult courageuſe « deſireuſe de 
Legner nee Hyrene. touteſfois il ne le poeut 
* per⸗ 
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De fa donation deLonftantin] 
permettre / g regna cinq ane ſans elle · Mais fi 
nabſlemẽt ladite Hyrene print ſon filz / a luy feit 
pocher fes yeuſxra regna ſeuſe aultres cĩq ans. 
En ceſtuy temps fe Senat x peuple Romain 
vopant toute Litafie «Rome eſtre perturbee et 
affiigec par Deſpderius roy des Lombardz / et 
quilʒ ne pouopent auoit ſecours de lempereut 
de Geeceleſleurẽt Oharleſmagne roy de Frã⸗ 
ce / empereur: apres ce qͥl les euſt defiures de lad 
tyrannie de Deſyderius · Gt fut ladite election 
confermee pat leueſque de Rome: qui ne dona / 
auſſy ne pouoit il Donner ne tranſlater Lem⸗ 
pire: non plus que ſarcheueſque de Reims ne 
peut faite ne inſtituer fes rops de Frãce: ta ſoit 
quil les ſacre / auſſy quif fes mette en poſſeſſiõ⸗ 
Ceſtuy bon empereur / mouft deuot / döna pour 
fa reuerẽce Des benoiſtz Apoſtres / a legliſe R⸗ 
maine / pluſieurs terres çchafteaup: fans tou⸗ 
teſfois renoncer a fa ſuperiorite dicelles: deſql⸗ 
les ſainct Gregoire faict mention en ſon regis 
ſtre. Et auoit tant dauctorite fur ſad egliſe / df 
fut inſtitue c ꝓclame patron dicelle · Tellemẽt 
qfauoit putſſãce de nõmer cinffituer leueſque 
de Rorne/d eſtoit fe Pape: ainſy quil appert au 
ſaĩct canon. A ceſtuy bon empereur ſucceda (6 
filz Lots / ſurnomme LePDiteup' conferma la 
deſſuſo donation Et dece en bailla lettre. 














Ceſtoit chofe Bien aifee a ces deux empereurs ð 
dOnet le dommaine de Lempite / qui ne leut a⸗ 
uoit gueres couſte a conquetit:auquel fes Pa⸗ 
pes fes cõfermoyẽt / cõme ſilʒ y euſſẽt eu droict. 
On dit communement / Dauftrup cupz | large 
coutope. Alcfiffes ç Dattrocfue diuiſerent entre 
culp/fes riceffes de Trope · Auſſy fe Pape ct 
Lempereut Latin / departiffopent fempire Roz 
main, quifs auopent toffp a ceffup de Grece. 
On dit Donne mey/cie ten donneray. Le dfs 
faifopentenfembfe. La Carte de fa donation 
mais ie ne [cap ſil la fiſt / cat if ne la pouoit fai 
re) ſe cõmence / Ego Ludouicus imperator Ro⸗ 
manus Auguſtus / ſtatuo g concedo per hoc pa 
ctum affirmationis noffrel tibi beato Petro pꝛĩ 
cipi Apoſtoſorum / ç po te vicario tuo domino 
Paſchali ſummo Pontifici ç ſucceſſoꝛribus ei? 
in perpetuum / ſicut a pꝛedeceſſoribus noſtris 
vſqʒ nũc in veſtra poteſtate a ditione tenuiſtis / 
Romanam ciuitatem cum ducatu ſuo « ſubur 
banis atqʒ vĩcuſis oĩbꝰ / a terxitoꝛiis eiꝰ mõta⸗ 
fie atqʒ maritimis / ſittorihꝰ ç poꝛtubꝰ feu cũ⸗ 
ctis ciuifati?/caffeftioppifielac viſſis ĩ Tu⸗ 
ſcie ptibꝰ. ac. Left a dire / he Lois empere* Ro⸗ 
. main « Auguſte / ſtatue a ocede pat ceſtuy pact 
de nte affirmatiõ a top S · Pictre price 6e Apo 
ſtres poẽ (op a ton vicaire / mõſieur Paſchal / 
LR Lu fouue 






Chapitre quattiefmes Fucif.foit. 
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De fa donation de Conſtantin 
ſouuerain Dontife rates ſucceſſeuts pof fout 
iamais / tout ainfp que auez par noz pꝛedeceſ⸗ 
ſeurs en voſtre puiſſãce ç dition / la cite de Ro⸗ 
me / auecques toute fa duche tous fes Bourget 
Bouraaôce à ſeigneuries territoires mõtagnes 
plages maritimes /poꝛtz citeʒ chaſte aux dis 
relle/ tout ce qui eſt en fa Tuſcanie ge D 
Empereur /qui as ratifie celle Donation à iap 
par cp deuant repꝛouuee(ia ſoit que a mon iu⸗ 
gemét iamais np penſas / ç que ce tepte qui teſt 
attribue fe foit fors ne faulſete touc ainſyq̃ 
ceffe donation de Conſtantin / fepiftofe Inter 
claras / que on attribue a huſtinian que lambi 
tion de legliſe Komaine a faictinferer au tiltre 
De ſumma trinitate ç fide catfolicæ) ie pate 
leray vng peu a top / pour te monſtrer fe vice de 
fa donation. Et tout premierement tu cõfeſſes 
que tu fais auccques fe Pape vne paction ou 
_ coffufion. Car ce que tu fup dõnes eſt tien / ou 
non · Sil eff tien / commẽt pꝛeſumes tu fup dõ⸗ 
ner ce qͥ eſt patrimoine De Lempite | meſmemẽt 
de Rome: dont top « fes auſtres eſtes nommezʒ 
gintitufezs Empereurs Romaine. Iſ te conui⸗ 
ent querir aultre tiſtre a nom / puis que as pete 
du [a cite de Rome: et tu repꝛouues (quant tu 
fup donnes)fa donation de Conſtantin · Si 
ladite cite neft tiẽne / a que fa donation au * 
RE à: Ro auãt 


na iamais vien a legliſe De Lẽpite / ie parlerope 
eme foꝛclurap de la dignite imperiale. veu que 
quant il maura tout donne / ie luy laiſſeray pa 


cifiquemẽt / tout ce Dont fup ç ſes pꝛedeceſſeurs 
auopent ioupiauftrement il ne me cõfermeroit / 


| Ceffois/crop mop/ ſi iauoye Rome Tuſcie a fes 
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Chapitre quaftiefmes ÆFucifpfitle 
auant faicte/foit Safabfe! a quef propos veuſx 
fu faite vne coifufto «tromperie auec ſuy⸗ ceſt 
a ſcauoir / luy laiſſer ce dont au parauant if a⸗ 
uoit oup: pꝛendꝛe pour top ſe reſidu / affin que 
par luy tu fuſſes myz en poſſeſſion de Lempite 
quil te laiſſe paiſiblement ? Paraduenture me 
dira et reſpondra ledit empereur Lois | ou vng 
aultre pour ſuy Que veuſyx tu que ie face? Re⸗ 
peterap ie / cõquerray pat armes / ce q fe Pape 
tient a poſſede / veu quil eſt trop plus puiſſant d 
moy Par droit ie ne fe poeuz repeter · cat te nap 
auſtre droit en Lẽpire / fors cellup qf fup plaiſt 
me bailſer: entendu à ie ne ſuis paruenu a icel⸗ 
fup par ſucceſſion + Et fi ie veulx eſtre Empe⸗ 
reur tcp ou falif fauft que ie promutte au Pape 
de lup en laiſſer (a portion « quotife / quil a 14 
Gfurpee · Car fi ie Difope G Conſtantin ne dõ⸗ 


* 
EE — 











a fauantage de Lempereur de Conſtãätinopſe: 


fe Pape ma faict ( cree tel ſicõme for vicaire. 
H!meſt donques force) que ie luy pꝛomette que 


ſacretoit / a ne tiendroit pour Empereur · Tou⸗ 


Z ti  auftre 
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De fa donation de Conſtantin/ 
auftres places g ſeigneuries par luy vſurpees. 
ie fe feroye pluſtoſt me ſuyure « venit deuers 
mopique ice vouſſiſſe fupure: mauroit beau 
chanter fee donations faictes à Splueſtre où 
Paſchal · Mais pource que ie nay eſperãce Ge 
conque de pouoir conquerit Rome / ne ſes aul⸗ 
tres ſeigneuries quil vſurpe / ie ſuis content de 
luy laiſſer: ſans méquetit Du droict quifp pres 
tend. Dies donques ie te tiens pour excuſe / ſire 
Lois / ou auſtre Empereur qui ha fa cõſidera⸗ 
ton ſuſo · Que pourrons noue donc prefumet 
de toutes fes pactions / monopoles ç coffufions 
que font fes empereurs auccques fes Dapesier 
feure facres g coꝛonatiõs: entendu que ſcauõs 
le faict de lempereur Sigiſmond:qui en fon cõ 
mencement fut preupifoitic belliqueux · Mais 
fur fa vieilleſſe il vint Rome pour pꝛendre (a 
cozontie/g paffa Litalie auecques peu. de gent 
Gt aptes qui euſt demoure fept. 106 a Rome! 
if c les ſiens fuffent pets de famine ft fe pape 
Eugene ne feuft nourrpiqui luy feit appꝛouuer 
Gconfermer fa donation Conſtantiniane plus 
par force / que par auftre voyc · Car auftremené, 
il neuſt eſte coꝛonne: g fen fuſt alle en ſon pape 
paoure g malheureux / le doigt en lauteiſle LE, à 
queſſe choſe poeut eſtre plus puctife. g abuſiue / 
que celluy effre coronne Empereur ou Rop de 
———— 












Cfapitrequattiefme  ÆFucfofiiit, 
Rome ſqui na viens en icelle te er tout fe papz 
a ſentour:ains a tout laiſſe / en renonceãt a ſon 
droict / cifquif coꝛonne pour tel: ia ſoit que fa 
coronation de Lempereur appartiẽt au Senat 
@ peuple Romain: nor point au Pape / qui de 
prefent fa Sfurpee: lequel a preſume / oultre cel 
pꝛiuer Lempereut Dec] de fon Empire : deſ⸗ 
pouilſer fe Latin! de ſon dommaine: çfe trans 
fportec a fop Mais ſcaches quiconques tu 
ſois / Empeteur / tu ne poeuʒ eſtre nõme Augu⸗ 
ſte Ceſar / ne Empereurt:ſi tu ne tiens en (a pus 
iſſance le temporef dommaine de Rome: ç tu 
es pariure / ſi tu ne mets peine a le tecouuter. 
Ne te cute napes ſoing es coronnes ne ce ſer⸗ 
mentz:qui font cauteleuſes inuentions / pour fe 
mettre fe pied fut fa gorge: ſicomme feit iadiz 
vng pape Alexandꝛe / a lempereur Federic pꝛe⸗ 
mier du nom a Denife. Les ßmiers empereurs 
nauopẽt coronnes dacier / dor / ou dargent / mais 
ſeulement de lautier: ou bien quelque faſce de 
drap(ſelon q̃ ap dit par cp deudt). Auſſp on ne 
exigeoit deuſyx ferméts ne iuremẽtz:aĩs deuſx⸗ 
meſmes tuvopét au Senat / aux cheualiers et 
peuple Romaãĩ / qlʒ augméteropét fes droictz de 
Leẽpire / g le leur · Poꝰce/ilʒ eſtopẽt dicts nõmeʒ 
Auguſtes:pour laugmẽtation qͥſʒ faifopét: ou 
ſelon fes aulttes / NAuguſtes ceſt a dire / ſacreʒ. 
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De fa donation de Conſtantin / 
Lat Auguſtꝰ / en Latinicft Sebaſtos en Gꝛec 
Auſſp eff dit! quaſi ſacer a6 auium guftu. ; 
Mais ce nom Auguſte / appattienSroit iuffes 
ment aup Papes ſilʒ ne diminuoyẽt ç perdoy⸗ 
ent Du tout fe Bien ſpirituel / en vouſant accroi⸗ 
ſtre le temporel. ce que fé) / ainſy que on le veoit 
par experience es mauluais Dapes)à du tout 
entout ſarreſtent a ceffe donation Lonftans 
tiniane. Ainfp feit ceffup Boniface qui entre 
en pontificati ficomme vng renard / trompant ç 
decepuant fe ſainct pape Celeſtin. Puis regna 
comme vng ſpon / mourut cõme vng chien en 
rage · Ceſtupy fe voulut apder de ladite donati⸗ 
on a lencontre Du top de France) Philippes le 
Sel: @ Difoit ledit ropaume fup appartenir ça 
feafife Romaine. Mais fe rop fufnôme | le foi 
pꝛendꝛe au coꝛps en fa cite de Ananpe: puis fe 
tira en prifon a Rome · Et pendãt que fon pꝛo⸗ 
ces fe faiſoit / il mourut / cõe diteft. À lẽcõtre du 
q̃¶ Boniface temeraire / g en fa faue? du roy ç 6 
{on royaume /eſcripuirent fes papes Benedic 
Clemẽẽs /ſes ſucceſſe*s . Mais à fignifie lĩpoꝛ⸗ 
tunite papafelq requiert en chaſcune coronatiõ 
de Empere /ↄfirmatiõ de fa fufé donatiõ fors 
Qf5 ne fe fiẽt dicelle | dE ſcauẽt eſtre faulſe cri 
ſter Enſẽble / ce à ne fut iamais ne peut eſtre cõ 
firme. Et ceſte donation ne fut onq̃s / auſſy ne 

pouoit eſte. 

















Chapitre cinqieſme. Fueiſ. xſv. 

¶ Comment ſes Papes ne poeuent a ne doib⸗ 

uent repeter par armes ou aultrement / cho⸗ 
ſe quelconque / de la donation Conſtantini⸗ 
ane: ia ſoit queffe euſt eſte bonne | enſemble 
fa poſſeſſion. 

¶ Chapitre cinqiefine. 


A É. — | ſtantin euſt eſte bõne çiuffelenfems 
Able que fes Papes euſſent quefque 





temps ioup dicelle / puis euſſẽt pere 
du maintes ſeigneuries | (Je te demande fi fee 
Papes poeuent iuſtement / eu par armee cons 
querit @ recouurer leſdites feigneuties ? (ete 
monſtrerapy p fe droict diuin ç humain / à non. 
La [op antique « Moſaique dit/G le Juif ne⸗ 
ſtoit ferf dauftre huif foꝛs po* fiv ans. car au 
ſeptieſme an if eſtoit mp5 en liberte. Auſſp elſe 
dit que au cinquãtieſme an /qui eſtoit ceffup du 
Hubile / fee heritages venduz tetoutnopent au 
premier ſeigneur · Et tu veuſx que au temps de 
la Lop de Grace fee chꝛeſtiens ſoyẽt perpetu⸗ 
ef ſerfʒ g eſclaues du vicaire à noſtre faulueut 
Credempteur fefus /qui les a myz en liberte. 

He ne veuſy point dite ne eſcripꝛe liniuſtice / fa 
xprannie / vioſence contraincte / exces q̃ fe fatct 
es terres du Pape « de pſuſieurs prefats. Sil 
eſtoit ignore au parauant / if a eſte dernieremẽt 
con⸗ 
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De fa donation de Conſtantin/ 
congneu ou cardinal g patriarche NJehan Die 
telliſe qaͤ laſcha geſtendit le afaiue duquel ſaĩct 
Piertre couppa laureille a Malchus / a reſpan⸗ 
62e fe ſang des chreſtiens. Pourquoy donques | 
fie ſeſleuera fe peuple chꝛeſtien a one pꝛinces 
a lencõtre de ceſte tyrãnie eccleſiaſte Dapale: 
veu que fes enfants Diſtael feffeucrent contre 
fa mai fo de Dauid « Salomon] quifs laiſſe⸗ 
rent:ia ſoit que les Prophetes enuopez de dieu 
fes euffent oincts ſacreʒ rope. deſq̃lz dieu ape 
proutsa leur faict: g prinérent auſtre party? 
Entendu q̃ ces paſteurs des ames fe [Gé faictʒ 
lyons tyrantz / larrons:leſquelʒ ne poeuent cé 
fe doibuent eſtre heritiers. Auſſy ne poeut ot 
ſeur ſucceder pat leö drꝛotct dheritage: tellement 
que bonne ſeigneurte ou principaute p ſoit fon⸗ 
6cel pour faire choſe ſtabiſe x ſoſide · he te 
pꝛouuerap / Secondemẽt par fe dꝛoict Humain 
que fes Papes ne poeuent repeter par armes ce: 
quifs dient auoir perdu de lað donatigy. Car 
fe droict a tiſtre de bataille ne dute ſeulement 
fors ceffup temps que tu poſſedes fes choſes cõ 
queffees.Lar {p toſt que fa poffeffion eft pôte/ 
auſſpy eff fe droict. · Pource on ne demãde a iu⸗ 
ge ne iuſtitier quelconque / fes captifʒ / ſilz ont 
fupifufs (Gt ſaulueʒ en fee maiſõs / ou eſchap⸗ 
pe les mas de leuts victeurs · Les mouſches 
| L'EST GI 
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Chapitre cinqieſme. Fueil.xlvi. 
a mpel auſſy maîtes beſtes g oyſeaux qui ont 
laiſſe leur antique demourance / « qui fe font 
voſuntairement tranſportees en auftre fieu/ ne 
poeuent effre repetees de feute anciens mai: 
ſtres · Et tu Seufs remettre en ſetuitude et en 
ton obeiſſance / É Gomme | maiſtre et roy fur to? 
ammaufp:quiia ſeſt Deffaict de ta tprannie 
par puiffance «force. comme fi top fcuf, fuffce 
Pomme: a ſes auftres/ beſtes frutcs. Meme 
Sa dite pont fe prefent | que fes Romains ont 
iuſtement auerropecontre fes aufttes nations. 
c que iuſtement ifʒ fes ont mp3 en feruituGe} 
a fepempfe defquefs / tu fe Seufp ainfp faire: 
affin que te ne fope force ou contraint / dite 
quefque cfofe a fettcôtre de mes feigneute Ros 
mains / pour concfute que iuftement & a bon 
droict tu fes p doihz tenir. Car if ne poeut cffte 
crime au delict fp granû Cfoit if de prince / com⸗ 
mune / de cõſeil/ ou citoper > pour fequefifes nas 
tiõs barbares doibuẽt eſtre miſes en poutable 
ſeruiſite:auſſy ceulx quiſʒ ont vaincuz / ne ſont 
demourez pour fout iamais en ſadicte feruifite 
ainſy quetous epemples fe prouuent aſſez · En 
| ouftre/ fa fop de Nature ne Geuft a ne permet 4 
Bng peupfe ſubiuque fauftre peuple / ne quif fup 
commande ſeigneurie / face force ou violence tiæ 
ſoit quif puiffe exhoꝛter a meiſſeures foiy ſil 
Mii ne 
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De fa donation de Conſtantin 
ne Beuft ſuyure fes conditions des crueffes ç fl 
roces Beffes/ficomme des ſpons /aigles / daufs 
phins / qui dcuorent pat ſanglante boucherie 
ſeurs inferieures: ia ſoit quelles pardonnent a 
celſes de ſeur eſpece · A quop doi buent auoit eſ⸗ 
gard fes hommes raifonnabſes / meſmement 
ceuſx qui font dedieʒ a teligion cfainctete / po? 
ne (op armer contre ceuſx de ſon eſpece · Car 
Marcus Fabius dit quil neſt ſur la terre tant 
cruelle ou feroce beſte | de faqueffe ſon image ne 
ſoit ſaincte Dies conuientil ſcauoir que les 
guerres batailſes ſe fent communemẽt pour 
lune des quatre cauſes · Premierement / pour 
venger fes iniures a ſoy faictes où a ſes ampz / 

que on veult doibt defendre. Secondement / 
de paour dauoir au tẽps aduenir / affaire: quãt 
on ſaiſſera ſurcroiſtre ſes ennempz en puiſſãce 
Œauctorite. Tiercement / pour raupr fes biẽs 
dauſtruy / dilater fes terres a ſeigneuries · 
Quartement /pour auoir nom ſo⸗ / a gloire. 
Et ia ſoit que fa pꝛemiere raiſon ſoit aſſez ho⸗ 
neſte raiſõnabſe / la ſecõde eſt touteſfois moĩs 
mais fa tierce g fa quarte / ne (Gt honeſtes / ciui⸗ 
les / ne raiſonnables · Cettes ſes Romains ont 
eſte ſouuent affaiffps çtrauaiffes par guerres: 
puis quiſʒ fe font bien defẽduz/ quifs ont efte: 
victeurs / ilz ont rendu fa paraffe. Tellemẽt af 
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Chapitre cinqieſme · xueil.xlvii. 
na eſte pꝛouĩce ou natton / qui napt eſte vaincue 
& ſutmontee pat eulx : Leneft pas a mop/ dif 
finit c conclure / ſi leurs batailles ont eftciuftes 
Ou iniuſtes: touteſfois te beulx bien concluie / q 
auſſy iuſtement / fes nations je font oſtees à fe” 
obeiſſance pat atmes « force/queiuftemét eulx 
fes auoyent mp3 en captiuite · Aulcun meeutt 
dire que ſes Empires appartiennẽt aux foire 
€ fucceffeure des premiers tyrantʒ qui ont ope 
prime fe monde. (Je dy quif neft pas ainfp.Lar 
mieu if appattienüzoit au peuple Romain ct 
a ceſte nation qui onqs ne fut vaincue en guer⸗ 
re/que aux inutifes Oeſars / qui degaftopcnt le 
tout par ſeur tyrannie cinfofence: £luffp le mõ 
ſtrerent bien /quãt ilʒ dechaſſerẽt feur cop Tar 
quuin /quant iſʒ tuerent Guffes Ceſat a aultres 
pfuſieurs / iuſtement a Bon dꝛoict· Siſ eſtoit 
dõques licite a permis aux Romains / de ban⸗ 
nir tuer / ou exiler Conſtantin pourquop nefe* 
eſt il permiʒ ou aux auſtres nations de ainſy 

| faite/a cifqui ſuy eſt ſuccede par cautelle à faul 
ete / g qui oppꝛime fe peupſe? Touteſfois ie me 
Beulſy contenit /pour caffin que on ne puiſſe in 
ferer a conclute auſcune choſe de mon dite) que 

| de ne entendʒ point . (a ſoit que on donneta tel 
dꝛoict € teffee ſoip où couſtumes verbales / a ce 
qui a eſte acquis par armee « qui tellement fe 
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De fa donation de Conſtantin 
perd en fin. Encoꝛes affin que tu congnoiſſes 
o Dapel quif ne teſt licite repeter par armes ce q̃ 
tu dyz auoir eſte Donne par Cõſtantin Lie prés 
fe cas des Gothz: leſquelz ne furent paraduẽ⸗ 
ture iamais fous lempire Romain . Ceuſp p 
GinSzent auec meruciffeufe puiffance en Jtas 
fie g aultres nations de Lempire: a dechaſſop⸗ 
ent dicelle au fers ca fefpcel fes anciens citoyẽe 
a habitateurs dicelle ſans à Empereur fe miſt 
au deuant:ſi fes cites cnationseffeurent (foie 
chaſcun en fon endꝛoict / rop duc⸗ ou prince / poẽ 
fes deliurer de tel griefie fes remettre en leur fie 
berte:ou fi quefquungdenobfe cueur Soufant 
obuier a fa ruine de fa chofe publique, fua fon 
eſtẽdart / decfaffa fes Gothz des lieux quifs 
auopent conquis « Bfutpez. Je te demande ſi 
Cfa Auguſte Traian ou fe Senat a peuple 
Romain /venopent a reſuſciter / pourropent ilz 
iuſtemẽt repeter fa cõqueſte dud rop / duc / mar⸗ 
quis / ou comte / fes dechaſſet o leurs ſeigneu⸗⸗ 
ries: auſſy ſoubzmettre a euſx / le peupſe lihere 
quiſʒ auopét laiſſe ſans garbe g defenſe? Cere⸗ 
tes ſi ceſte matiere eſtoit conſultee g tiree en co, 
mun iugement / comme fut cil de Almphiteriom 
en Grece / if ſeroit dit a iuge par vng commun 
accoꝛd / que non · Sidonques Ceſar a ſe peupſe 
Romain eff forcfus de, repeter ce dont ilz ſont 
| doepoſſedezʒ/ 












Chapitre cinqieſme · ÆFudf.pfSitt, 
depoſſedeʒ / pourquop ne fe ſera ſe Pape? Lt fi 
eſt licite aux aultres nations qui ont eſte ſoubʒ 
Rome /eſlire roys princes! g nouueaux magi⸗ 
ſtratz poẽ [op deſcharger de fa nouueffe ç Das 
pale tyrannie / pourquop ne fera cecp ficite au 
Romains Bouſongnois Detuftenel ç anftres 
peuples quifs tiennent ſoubʒ euſyx / de ainfp fais 
re:enten du qfs nont auſtre tiltre fors vne faul⸗ 
fe adulterine donation? Touteſfois ifs ont 
ne auſtre defenſe:et font comme ceuſpx qui ont 
laiſſe la ville pour ſoy defendꝛe au chaſtel / leſ⸗ 
Quefs feront Bien toſt affames :teffement quifs 
feront forces contraincts fop rendꝛe / aconfeſ⸗ 
fer Detite. Legliſe Romaine] dientifs ] a pꝛe⸗ 

ſcript ce queffe poſſede. Situ allegues dõques 
prefctiption/pourquop auſſy fes aufttes ne al⸗ 
legueröt ilʒ Fa ſeur / es terres c ſeigneuries quifs 
poſſedent? Et ſi tu ae de ſy long temps poſſede 
et prefcript le dommaine de Lempire / queſſe oc⸗ 
caſion as tu de demander nouueſſe confirma⸗ 

| tion ou donation a chaſcun Empereut? Cet⸗ 

tainement ceff pout autant que fe poſſeſſeur de 

| maufuaife fop/ qui na tiftre valabſe / ne pre 

ſcript iamais. Ainſy donques / Dape ou auftre 

| pout top / tu ne poenʒ aſſeguer prefcription Gas 
lable ne fuffifdte/pout top. · Auſſy tu ne poeuʒ 

alleguer ignorance Du faict où du: droict J 








— — — — 














En re — — — Er — — — —— —— — — 
— — 5 
Jen, AU À se — * ——— PRÈS DE 4 
PS SIP 2 — — 











De fa donation de Conſtantin 
Le faict eff tout cler g notoire par fes cofes faf 
dictes | que Lonftanti nc fiſt onques fa dona 
tion que tu affegues. Le dꝛoict auſſy veult que 
Lempire ç le dommaine dicellup / ne foit afiene 
de Conſtantin / ne pꝛins par Splueſtre. Et neſt 
ſp petit chreſtien ayant lumiere de foy qui ne le 
congnoiſſe bien · Te donneroit donques ta folſe 
atemeraue creance / dꝛoict en Fa choſe que tu ne 
debuois iamais tenir, quãt tu euſſes eſte ſage? 
He tap aſſez monſtre que follement / iniuſtemẽt / 
paraduenture ignoꝛaamment tu as longue⸗ 
ment iouy Du dommaine ropal cimperiafque 
tu doibz delaiſſer / reſtablir / a rendre auecques. 
tous fruictzʒ leueʒ g perceuʒ: ſi tu ne veuſyx eſtre 
inuetere en malice / fraude / pertinacite diabo⸗ 
fique. Paraduenture tu diras/Leafife Romats. 
ne a prefcript cecy / trois ou quatre centz ans · 
O fof cignoranti ne ſcayz tu pas Gien] qfaps 
g diuturnite de temps | fe poeut iamais effacer 
levrap tiltre q droict? Si iay eſte pꝛins a detenu 
pꝛiſonnier cent ane en Barbarie / tellement que 
on cupde q̃ ie ſoye moꝛt/ puis ie retoutne a ma 
maiſon / ſeray ie pꝛiue g banny dicelle enſemble 
de mon heritage? Certes ſeroit faict trop inhu 
mainement · Lt affin que ie te donne exemple o 
la ſaincte Sſcripture / Quãt les enfantz dc A⸗ 
mon demanderent au preux hoſue / la terte des 
| | Alnon 
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Chapitte cinqieſme. Fucif.pfip. 
Arnon iuſques en Labat / a an fleuue Gorais 
dont auopent iouy mouft ſonguement fee en⸗ 
fants Diſrael: if fe four alſegua poſſeſſion ne 
pꝛeſcription:mais if ſeur pꝛouua queſſe nauoit 
onques mais eſte aux Amorreens: pource iſʒ 
np auopent auſcun droict . Et tu dyz / Legliſe 
Romaine a pꝛeſcript cecy · comme ft tu auois 
vne lop otre dieu iuſticeſ equite pout top ſeuſ: 
t auſtre fopipo fes eftrangiere. Æluffp tu veuſx 
referer preſcription qui fe faict en cfofes meu⸗ 
bles c'itraifonnabfes du» Pommes : defquefs 
foppteffton « feruituôc eft plus griefue / dautãt 
queffe a dure pſus ſonguement. Il neſt beſte ne 


opſeau /cloz fermea détenu / à ne fe mette en fi 


Gerteifi toft quifer) Geoitra foccafton « loppose | 
tunitelen Faiffanc eut maiſtre · g tu veuſx ty⸗ 


| tanniquement dominer fur fes hommes / ſans 
| quifs fepuiffent mettre en libette · Mais afs 
fin q̃ tu congnoiſſes mieuſx fa malice des Pa⸗ 
pes non pas lignoꝛance / ceſt quiſʒ conquetent/ 
non point pat droict quelconque:mais pat Bis 


| 


ofence a'auétte/ pat monopoles a trahiſons. Ce 
quifs ont toufioute fact / des le commence 


| mentquifs ſe addonnerent a auatice a ambitis 


on. Regarde pape Boniface duquel rap faict 


mention pat cp deuant fiſt if pas tuer ct occite 





(comme vng quitte Tarquin qui detrenchoit 
A fes 
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De la donation de Conſtantin 


fee plus haultʒ eſpiʒ « pauotʒles pꝛincipauſß 
de Kome / pour micufp fairefatpranniez 46 | 
pource que fon ſucceſſeur Innocent Soufoit fe 

ſuyure en cecpiiffut banny de Rome (Janet | 


beſoing de alleguer tout plein dauftres Papes 
qui ont touſiours detenu a force: de genſdar⸗ 
mes / bombardes / et violence Rome: rx tout fe 
pape circunuoiſin / en ſeruitude ⁊ oppꝛeſſion 
enſembſe tous fes citopens: leſquelzʒ ſe ſont re⸗ 






beflez a toutes g quanteſfois quiſʒ ont veu ſeut 


auantage · Zinſy quil apparut en Eugene qui 


fut aſſiege en ſon paſais: tellement que on ne 
fe vouſoit laiſſer ſailſit quil neuſt faict patien⸗ 


ce auecques fes aduerſaires: ef quiſ neuſt des 
laiſſe ladminiſtration ð fa choſe publique / aug 
citopens de Rome · Couteffois il ayma mis 
eulx fupr en habit diſſimule / auecques vng 
ſeul ſeruiteur que faite paix ne remettre ſa cite 
en fiberte · Oecpy ne faiſoyent iadyz les no⸗ 
bles Romains:qui miſrent innumerabſes vil⸗ 
fee quifs auoyent conquiſes /en liberte:telſemẽt 
que + Flaminius miſt en liberte toute ſa 
Gꝛece:qui au parauãt eſtoit tributaire a An⸗ 
thiochus · en feut donnant pouoir de iouyr et 


vſer de leurs foi». · Lt ſe Pape ne quiert / foꝛs 


mettre toutes ſes citeʒ ç peupſe ð ſItalie en ſer⸗ 


uitude ·Pource / il neſt lour / quilʒ ne ſeſlie⸗ 
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Chapitre cinqieſme ueil.l. 
ent a lencontre de luy / ſilz fe ſentent fes plus 
forts « Ce neſt pas choſe apſee a dite! / combien 
de mutinementz a maledictions / fe dient a len⸗ 
cõtre du Papeſen Rome) Diterbel Floꝛẽce Dos 
longne / Senes Anchone / Peruſe KRauenne / ces 
auitresficup € de taſie meſmement) leſquelʒ 
feroyent quant ilz pourroyent / ce quiſʒ enten⸗ 
ent. Et ſil eſt amfpique auſcunes cites/pout 
quelque neceſſite vrgente a perforcee / ayent ia⸗ 
dis conſenty en Lempite ſeigneutie Papale/ 
ce neſt pas auecques teffe condition qlz p feuſ⸗ 
ſent a iamais / comme ſerfʒ g eſclaues:a quil ne 
feu fuſt permis delaiſſer vng tel ioug «fair 


gque ſeurs enfantz ne feuſſent en liberte · Car 


if ny auoit point de propos / venit au Pape / el 


lup dire / Pere Sainct / nous venõs a top de cu⸗ 
eur fcanciaffin que tu nous gouuernes · Puis 
quant on veoirroit ſon mauſuais gouuerne⸗ 
| méticfesiniures que luy ſes officiers feroy⸗ 
ent / que on ne ſuy poeuſt dire rtemonſtret / Moꝰ 
ne voulons plus de toy ne de tes officiers: qui 
ſoubzʒ on tiſtre nous fouſent a oppriment. (Ja 


ne ſommes fp pupilſes quil nous faiffe vng tel 
gouuerneur· Et pource abuiſons ce que a eſte 
mys receu: aque chaſcun apt le ſien Dieu 
noꝰ ſoit en tefmoinal ta barbare tyrannie a vie 


deſhonneſte / nous contrainct foire de nous 


Nu eſleuer 
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De la donation de Conſtantin/ 
eſleuer contre foplg nous rebeller: ainſy que ia⸗ 
dpyz feit fe peuple Diſrael / a fenconttede Ron 
boam | pout fes tributz: pat ce que tu ae tire et 
caup toute noſtre ſubſtance / deſnue a piffe fes 
temples | viole no fiffes g dames / rempſy par 
guerres ciuiſes etepternesinos citeʒ / de ſang et 
degaſte auſſy depopuſe noſtre Bien publicq. ce 
que ne pourrions pſus ſouſtenit. Et pource que 
tu nete portes comme pere / ia ne ſerõs pſus tes 
enfants. Ceſte cite a peuple te auoit eſſeu poẽꝰ 
pete a ſeigneur: mais tu ne deulx eſtre ne lung 
ne lauſtre: ains tu ce Bng ſanglant meurtrier/ 
et tyrant cruel · A ceſte cauſe / naus ne pourri⸗ 
ons plus poꝛter ne ſouffrit tes granbʒ vices et 
mauſx ˖ ESt ia ſoit que nous penſons iuſte⸗ 
ment ç a Bon droict nous venger / tepzenGie ans | 
coꝛps et Ce puniritouteffois/pource que nous (0 
mes Chꝛeſtiens et enfantz de Legliſe nous ne 
le ferons point. ains nous ſuffiſt que tu nous 
laiſſes en liberte: c'que Legliſe poutuoye a fon 
affaire:a ce que nous ayons aultre ſeigneur et 
pere adoptif· Car ſil eſt licite aux enfãtz chare 
neſlz de fupz a laiſſer leurs parẽtz / ſilz ſont ma⸗ 
lingz a peruers / pourquop ne nous ſera if ſicite 
de Ce faiſſer / o pere adoptif qui nous traictes fp | 
maſl? Fais ton office De Pontife / pꝛebſtre et 
Luefq : cnete effoꝛces de mettre Con) ſiege fe | 

i ñg | 
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Chapitte cinqieſne. RRueil.li. 
vng aultre Lucifer / ders Laquilon g tempora⸗ 
lite pour no? fouſdroyer par macfines Mar⸗ 
tiaſts / gaſter toute ſa chꝛeſtiente SDais queſt 
il beſoing allonger pfus ceſte oraiſon quant il 
eſt tout congneu ç notoire / que Conſtantin ne 
feit onques jp groſſe donation:auſſy d le Pape 
fie poeut alleguer tiſtre De prefctiption: Et poſe 
le cas que lung cfauftre y fuſſent / ie veuſx dire. 
a maintenit /que fe tiſtre doibt eſtre g eſt de pre⸗ 
ſent tout perdu ç aboly: pour fes add; mauſx 
gepces qui en pꝛouiennent. Car nous voyons 
que non ſeulement toute Litalie eſt ruinee de⸗ 
gaſtee par armes / deſolee / poꝰ ceſte ſeule cauſe 
& vaifon : ains toute fa chꝛeſtiente eſt en ar⸗ 
mes çauerte. Si fa fontaine eſt amaire / auſſy 
eſt le ruiſſeau. Et fifa raix eſt infecte auffy eff 
fe fruict · Si lhoſtie neſt ſaincte fe ſacrifice neſt 


point agreable · Pource il fault contient fers 


mer fa fötaine / coupper les taix / ( rectifier lho⸗ 


ſtie · Parquop fa puiſſance « auctorite Papale / 
qeeſt cauſe g ſource pꝛoductiue de tãt à mauſx⸗ 
guerres / effuſion de fangidiuifions /diſſoluti⸗ 





ons /ſimonies / c iniuſtices / doibt eſtre abatue cé 
ſupprimee· A ceſte cauſe / ie diray a crieray a 
haultevoix / ſans crainô1e ne doubter fee hom⸗ 
mes (entendu que Dieu eſt pour moy > quif na 


eſte Pape en mon tépelbier viuant ſage / lopal 


N iü diſpen⸗ 
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D: fa donation de Lonffantin! 
diſpen ſateur du bien ſpirituel temporel g qui: 
apt fidelement adminiſtre a fa familſe chꝛeſti⸗ 
enne / le Boite & manger deubʒ:ains ont reucifle 
guerres  fufcite diuiſiõs entre fes rops ç prf* 
ces:iſʒ ont efmeu fes peuples a ſencontre des ſei 
gfte/ reueilſe trahiſõs amaffetfreforea grãs 
monceaux! prodigalement deſpendu fe bien ð 
Legliſe / que cauteleuſement ilʒ auopent aſſem⸗ 
ble: tellement quiſʒ poeuẽt eſtre dictz Deuoras 
teurs du peuple. ainſy que Achiſles nommoit 
Agamemnon. Auſſp font. c ont eſte pſus ſan⸗ 
glantz meurtriers / d ne furent onques Perte M 
Catiſina / ou vng bourreau · Et pſus ſimonia⸗ 
ques ou pꝛophanates De Dieu ç des choſes ſpi 
rituelles / que ne fut onques Simon Magus. 
ais à pis eſt/ ilʒ fe gloꝛifiẽt en leurs mauſyx 
guerres:en diſãt quil feu eff licite g neceſſai⸗ 
re / recouurer pat (ous mopés pat toutes voy⸗ 
es / le patrimoine de Legliſe ç ce que Conſtan⸗ 
tin luy a donne:comme ſi fa religion chꝛeſtien⸗ 
ne / en debuoit eſtre plus ſaincte / beate / a felice. 
Ga ſoit quelle en fera plus foullee dediffofutis 
ons / pompes paiſſardiſes g laſciuiteʒ / ſil eff pof 
ſible quelle ſoit plus foulſee · Car en elle / eſt 
tout fe combfe des enormes pecheʒ cÜcesabñfo | 
minables. Et pour ladicte recuperation / auſſy 
pout deſſaiſir fes Bons pꝛinces g paiſibles com 
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hapitre cingieſne. Fueil. fit. 
munitez / de leurs biens / ilz entretiennent genſ⸗ 
darmes | tant a pied que a cheual / qui gaſtent 
tout · Et fe on heſus meurt chaſcun tour de 
faim /de paourete / de miſere . D inôiane ç (a* 
crilege vice quant fe Pape laboure trauaille / 
a deſpouiſler g rauir les biens oͤs ſeculiers: tel⸗ 
lement quifs font forceʒ a contrainctz | de piller 
a pꝛrendꝛe fe Bien des egliſes ç benefices / pour 
guerroper a lencontre dudit Pape . Ce qfs font 
pſus iuſtement / que fe Pape ne faict fe guerre. 
Mais qͥ pis eſt tous eſtatzʒ mal viuantz / pꝛen⸗ 
nẽt huy leẽ epcufe fut les Papes / Cardinauſpy / 
a clergie: deſq̃lz ilz prꝛopoſent famaufuaife Vie 
pour exemplaire. Telſement que a eulx / non a 
auſtres / parlopẽt iadyz Hſaie g ſainct Paul / en 
diſant / Momen dei per vos blaſphematut inter 
Gẽtes:q̃ alios docetis Sos ipſos nõ docetis: 4 
pᷣdicatis non furandum latrociniũ facitie.ç ce 
CLeſt a dire Le nom De dieu eſt blaſpheme pvoꝰ 
auftresjau peuple:g ia foit que Sous enfcignez 
| fes aultres / vous ne poueʒ Sous enſeigner: Do? 
pꝛeſcheʒ quif ne fauſt point pꝛendꝛe eſtre lat⸗ 
rons / vous auez les idoles en abhomination / cé 
ſi eſtes ſacriſeges. Voꝰ aueʒ q pꝛeneʒ voſtre gloi 
te de fa Lop du Pontificat: touteſfois a pꝛe⸗ 
uaricateurs de ſa foy vous deſhonnoꝛeʒ dieu /qͥ 
eſt le grand Pontife · Si donques fe peuple Ro⸗ 
—J AE mai 
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e la donation de Conſtantin / | 
main perdit [a gloire à liberte pout ſabondance 
des richeſſes g vberte de biens: ſi Salomon / po⸗ 
iceulx tumba en idolatrie g amour deſhoneſte / 
que doibt on coniecturer Du Pape « de for cler⸗ 
gie / foꝛs ce que on veoit + Et nonobſtant ce Do? | 
croyeʒ dieu auoir permis a fainct Splueſtte / dé 
punt foccafion ç matiere De commettre tant de 
guerres / meuttres / tyrannies /diſſoſutiõs / pail⸗ 
lardiſes ç pompes · Ceſt a ſcauoir / Empires / re 
gnes / g amples ſeigneuties: auſquelſes renon⸗ 
cent fes Bons ſeruiteurs de dieu ſclercs a religi⸗ 
eux · Mais ie ne poeuʒ permettre / que ceſte in⸗ 
iure ſoit faicte audit ſainct Pape: quineut pas 
grandz threſors ou Bieneine fes faincts Dapesi 
« Sucfques de Rome / ſes ſucceſſeurs: defquefs 
le regard cfacceftoit ſaincte / redoubtee / Senes 
rabſe / a leks ennempʒ a aduerſaires Sicomme 
fut celle du ſaĩct Dape Leon: qui rompit ſe cu⸗ 
eur /fierte / couragen a Totilſa / qui mettoit tou 
te Litalie a feu ſang:auquel fes Romains ne 
leurs affies ne pouopent obuier. Car if ſen affa 
fout appaifcicn delaiſſant toute ferocite Boftifel 
pour fa reuerence de luy · Mais dautant que 
leſo ſainctz Papes trauaiffopent a mettoyent 
peine deſtre ſainctz «dignes interceſſeurs pour 
fe peuple enuers dieu: dautant ceuſx Du temps 
pꝛeſent / ſuperhabondantz en delices cricheflce} 
ain à Ji & trauailſent 


| 
| 
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Ch apitte cinqiefmes Fueil. ſiit. 
trauaiſſent deſtre folz vicieux cruelz / remplis 
de tout vice pout ſuffoquer ç eſteindre fa ſain⸗ 
ctete de leur ſiege · Ce que ne doibuent ſouffrir 
fes Gone Chꝛeſtiens · (Je ne veuſx pas touteſ⸗ 
fois exhoꝛter ginduire en ceſte mienne pꝛemi⸗ 
ere oraifon / les princes g peuples de pꝛohiber le 
Pape /qui voſſe ç coutt (ans frein bꝛide / de le 
faire cõtenir entte ſes fins cfimites : mais ape 
ent ſeulement a ſadmoneſter · Car / paraduen⸗ 
ture/quant if aura ſceu fa verite / il laiſſera fa. 
maiſon dauſltruy / a fup ſuffira la finne.Ælufs 
fp laiſſera fes horribles tempeſtes € vagues dã 
gereuſes / po fop retirer au port à ſalut. Mais 
fif fc empire / noꝰ retournerõs a vne aultre ora⸗ 
tion plus inuectiue / fencontre:  (p donnerons 
par icelle / bon conſeil aux rops / princes! g peu⸗ 
ples / pour ſcauoir obuier a ſy grand maf ç dã⸗ 
get. Car ie ne deſire aultre choſe plus en ceſte 
moꝛtelle vie /ſinon veoir a ma volunte foit p 
mon.confeif > que fe Pape foit vicaire de geſus 
Ehꝛiſt non point de Ceſar · Et que ces termes 
Ceſtuy tient pour Leafife. tel eſt cõtre Legli⸗ 
ſe / ceffent. Legliſe ne Gataiffe point contre ſes 


Boullongnois Peruſins g aultres Chꝛeſtiẽs: 
mais ceſt fe Pape· Elſe guerroye par armes ſ pi 
rituelles g celeſtes contre fee diables princes de 
lenebzes / chefs de toute iniquite · Et ſhoꝛs fe 


Pape 
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De fa donatiõ à Cöõſtantin Chap · cinqieſme. 
Pape ſera de faict g de nom Pere Sainct / Pere 
de toꝰ /Pete de Legliſe. Lt ſy ne fera ſauſ 
fo ne ſuſcitera guerre a lencõtre ds — 
Ehꝛeſtiens:mais quãt ellſe 
ſera commencee ou 
reueilſſee tout 
pꝛõptement 
«éf leſteĩ⸗ 
dra / 
par cenſure 
apoftofique 
maieſte Papale⸗ 
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¶ Cr finiſt Lautents Valſe / Poete g Oꝛateur 
Romain / fut fa donation de Lempereur 
#Conftantin. eo 

















